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    Eliasovi

    a Jonahovi

     

     

    

  
     

     

    Poděkování

     

     

    Ti, které mám ráda, o tom vědí. Proto chci tentokrát poděkovat svým čtenářům, kteří mi byli oporou během celé jízdy na téhle horské dráze zvané románová sága a pomohli mi překonat veškeré pochyby a obavy. Nevyměnila bych vás ani za všechny nablýskané cetky v Magnusově bytě.

    

  
     

     

    
      Sláva jest v Bohu; proti ní jsou cíle lidské
    

    
      jak když nebeského ohně jiskra křísne.
    

     

    John Dryden, Absolon a Achitofel

     

     

    

  
     

     

    Prolog 

Ať kane jako déšť

     

     

    Institut v Los Angeles, prosinec 2007

     

    V den, kdy byli zavražděni rodiče Emmy Carstairsové, bylo nádherné počasí.

    Je ovšem třeba uznat, že o počasí v Los Angeles se jen zřídkakdy dalo říct něco jiného. Toho jasného zimního rána matka s otcem vysadili Emmu u Institutu ležícího v kopcích za pacifickou pobřežní dálnicí, s výhledem na modrý oceán. Od útesů v Pacific Palisades až k plážím na ostrohu Point Dume se rozprostíralo nekonečné nebe bez jediného mráčku.

    Předchozí noci přišlo z jeskyní na pláži Leo Carrillo hlášení o démoní aktivitě a Carstairsovi dostali za úkol věc prošetřit. Později bude Emma vzpomínat, jak matka nabízela svému manželovi, že mu nanese runu nebojácnosti, přitom si zastrkovala za ucho pramen vlasů uvolněných ve větru a John Carstairs se smíchem odpovídal, že se mu tyhlety moderní runy dvakrát nepozdávají. Vystačí si s těmi z Šedé knihy, děkuje mnohokrát.

    V tu chvíli ale Emma neměla se svými rodiči dost trpělivosti, takže je jen zběžně objala a rychle vyběhla po schodech do Institutu. Batoh jí poskakoval mezi lopatkami a matka s otcem jí zatím ze dvora mávali.

    Možnost prodělávat výcvik v Institutu naplňovala Emmu nadšením. Nejenže tam bydlel její nejlepší kamarád Julián, ale navíc si tam vždycky, když prošla dveřmi, připadala, jako by po hlavě skočila do oceánu. Institut sídlil v mohutné budově ze dřeva a kamene, k níž vedla dlouhá kamenitá cesta klikatící se mezi kopci. Ze všech místností ve všech patrech se nabízel výhled na oceán, hory a nebe, nesmírné plochy modré, zelené a zlatavé barvy. Emminým snem bylo vylézt s Juliánem na střechu (v čemž jim rodiče zatím pokaždé zabránili), aby zjistili, jestli je odtud vidět až k poušti na jihu.

    Vchodové dveře si ji pamatovaly a pod tlakem její známé ruky ihned povolily. Vstupní hala i spodní patra Institutu byly plné dospělých lovců stínů, kteří chodili sem a tam. Asi nějaká schůze, pomyslela si Emma. V davu zahlédla Juliánova otce Andrewa Blackthorna, ředitele místního Institutu. Nechtěla se zdržovat zdravením, proto se rozběhla rovnou do šatny v prvním patře, kde se z džínů a trička převlékla do cvičebního úboru – plandavého trika a volných bavlněných kalhot. Nejdůležitější součást výstroje ovšem představoval meč, který si pověsila přes rameno.

    Cortana. Ten název znamenal prostě krátký meč, pro Emmu ale vůbec krátký nebyl. Jeho ostří z lesklého kovu, dlouhé jako její předloktí, neslo nápis, z něhož ji pokaždé zamrazilo v zádech: Jsem Cortana, z oceli stejně ušlechtilé jako Joyeuse a Durandal. Když jí ho otec v jejích deseti letech poprvé vkládal do rukou, vysvětlil jí, co to znamená.

    „Můžeš ho používat při výcviku až do osmnácti let a pak už bude jenom tvůj,“ řekl tehdy John Carstairs a s úsměvem pozoroval, jak Emma přejíždí prsty po vyrytém nápisu. „Rozumíš tomu, co se tam píše?“

    Zavrtěla hlavou. Rozuměla slovu „ocel“, ale nechápala, proč se tu o ní píše, že je „ušlechtilá“. „Ušlechtilost“ je vlastnost, o které jí otec vždycky říkal, že je u každého člověka moc důležitá. Jenže co to má společného se zbraněmi?

    „O rodu Waylandů už jsi určitě slyšela,“ pokračoval tehdy John Carstairs. „Než začaly všechna ostří lovců stínů vyrábět železné sestry, byli to vyhlášení výrobci zbraní. Kovář Wayland vykoval Excalibur a Joyeuse, meče krále Artuše a rytíře Lancelota, a taky Durandal, meč hrdiny Rolanda. Ze stejné oceli byl vyroben i tenhle meč. Každá ocel musí projít kalením, aby byla ušlechtilejší. Je při tom vystavena žáru tak vysokému, že se kov skoro roztaví nebo spálí, a díky tomu se stane pevnějším.“ Políbil ji na temeno. „Rod Carstairsů tenhle meč vlastní po dlouhé generace. Nápis na něm nám připomíná, že lovci stínů jsou Andělovými zbraněmi. Projdeme-li ohněm, zušlechtí nás to a posílí. Utrpení nám pomáhá přežít.“

    Emma se nemohla dočkat, až uplyne těch šest let do jejích osmnáctin, aby už mohla začít cestovat po světě, bojovat s démony a nechat se sama zušlechtit ohněm. Teď si meč zavěsila na popruh, a zatímco vycházela z šatny, představovala si, jaké to všechno bude. V duchu stála vysoko na útesu na ostrohu Point Dume a s Cortanou v ruce odrážela útoky hordy démonů raumů. Byl tam s ní samozřejmě i Julián, který se činil svou oblíbenou zbraní – kuší.

    Julián byl přítomný ve všech Emminých představách. Znala ho odjakživa. Blackthornovi k sobě měli s Carstairsovými vždycky blízko a Julián byl jen o pár měsíců starší než ona, takže vlastně nikdy nezažila svět, ve kterém by chyběl. Když byli ještě úplně malí, učili se spolu plavat v oceánu. Společně se naučili chodit a pak běhat. Jeho rodiče ji chovali v náruči a jeho starší bratr se sestrou ji napomínali, když zlobila.

    A oni dva zlobili často. V sedmi letech obarvili Blackthornovic chlupatého bílého kocoura Oskara namodro. S tím nápadem přišla Emma, ale vinu vzal na sebe Julián, jako v mnoha dalších případech. Koneckonců, jak sám poukázal, Emma je jedináček, kdežto on má šest dalších sourozenců, takže jeho rodiče mnohem dřív zapomenou, že se na něj mají zlobit.

    Pamatovala si, jak krátce po narození Tavyho zemřela Juliánova matka a ona držela svého kamaráda za ruku, zatímco v kaňonu hořela pohřební hranice a k nebi z ní stoupal dým. Pamatovala si, jak plakal a jak ji přitom napadlo, že kluci pláčou úplně jinak než holky, vyrážejí ze sebe děsivé přerývané vzlyky, které znějí, jako by je z nich páčili železnými háky. Možná že je to pro ně horší, protože se od nich očekává, že plakat nebudou…

    „Uf!“ Emma zavrávorala. Nechala se vlastními myšlenkami tak pohltit, že vrazila přímo do Juliánova otce, vysokého muže se stejnými rozcuchanými tmavými vlasy, jaké měla i většina jeho dětí.

    „Promiňte, pane Blackthorne!“

    Usmál se na ni. „To jsem ještě nezažil, že by se někdo takhle těšil na vyučování!“ zavolal za ní, když se rozběhla chodbou pryč.

    Výcvikový sál patřil mezi Emminy nejoblíbenější místnosti v celé budově. Zabíral skoro celé jedno patro a jeho východní i západní stěnu tvořily tabule čirého skla. Skoro všude, kam se člověk podíval, byl vidět modrý oceán. Od severu k jihu se táhlo pobřeží a směrem k Havaji se rozprostíraly nekonečné vody Tichého oceánu.

    Uprostřed naleštěné dřevěné podlahy stála soukromá učitelka Blackthornových, přísná žena jménem Katerina, která právě učila dvojčata vrhat nožem. Livy se jako obvykle poslušně řídila jejími radami, ale Tibo se mračil a trucoval.

    Julián ve volném cvičebním úboru z lehké látky ležel na zádech u západního okna a něco vykládal Markovi, který měl hlavu zabořenou do knihy a ze všech sil se snažil svého mladšího nevlastního bratra ignorovat.

    „Nepřijde ti, že ‚Mark‘ je pro lovce stínů trochu divný jméno?“ rozumoval Julián, když se k nim Emma blížila. „Zkus se nad tím trochu zamyslet. ‚Mark‘ je přece anglicky znamení. Jmenovat se Znamení, to je dost uhozený, ne?“

    Mark zvedl blonďatou hlavu od knihy, kterou četl, a vrhl na svého mladšího sourozence nasupený pohled. Julián si bezmyšlenkovitě pohrával se stélou. Držel ji jako malířský štětec, za což ho Emma často peskovala. Stélu má člověk držet jako stélu, jako by byla prodloužením jeho ruky, ne nástrojem umělce.

    Mark si ostentativně povzdechl. Ve svých šestnácti letech byl od Emmy s Juliánem věkem vzdálený právě natolik, aby mu veškeré jejich počínání připadalo buď otravné, nebo směšné. „Jestli ti to vadí, můžeš mi říkat celým jménem,“ odsekl.

    „Marcus Antonius Blackthorn?“ Julián nakrčil nos. „To je hrozně dlouhý. Co kdyby na nás zaútočil nějakej démon? Než bych se dostal do půlky tvýho jména, bylo by po tobě.“

    „To si jako představuješ, že kdyby nastala taková situace, zachraňoval bys život ty mně?“ podivil se Mark. „Dost si fandíš, usoplenče.“

    „Ale nemožný to není,“ namítl Julián, uražený, že ho bratr nazval usoplencem, a posadil se. Vlasy se mu po celé hlavě divoce ježily. Jeho starší sestra Helen se je často snažila hřebenem zkrotit, ale nikdy to k ničemu nevedlo. Měl blackthornovské vlasy jako jeho otec a většina jeho sourozenců – vzpurné vlnité roští barvy hořké čokolády. Jejich rodinná podoba Emmu vždycky fascinovala, sama se totiž ani jednomu ze svých rodičů moc nepodobala, pokud se nepočítalo to, že její otec má taky světlé vlasy.

    Helen byla už několik měsíců v Idrisu se svou přítelkyní Aline. Vyměnily si rodinné prsteny a podle Emminých rodičů spolu měly „vážný vztah“, což se projevovalo zejména tím, že jedna na druhou neustále vrhaly rozněžnělé pohledy. Emma si umínila, že jestli se někdy zamiluje, nebude se chovat takhle sentimentálně. Chápala, že z toho, že Helen s Aline jsou obě dívky, vzniká v jejich okolí zvláštní napětí, ale nebylo jí jasné proč, a navíc se zdálo, že Blackthornovi si Aline velmi oblíbili. Šířila kolem sebe klid a Helen nebyla v její společnosti tolik nervózní.

    Nynější Helenina nepřítomnost znamenala, že Juliánovi neměl kdo stříhat vlasy, jejichž vlnité konečky získávaly v jasném světle v místnosti zlatavý odstín. Prosklenou východní stěnou bylo vidět stinné pásmo hor, které se táhlo mezi oceánem a údolím San Fernando. Byly to suché, prašné kopce zbrázděné kaňony a porostlé kaktusy a trnitými keři. Občas se lovci stínů vydávali trénovat ven. Emma tyhle chvíle milovala, ráda hledala tajné pěšinky, skryté vodopády a ospalé ještěrky, které poblíž odpočívaly na kamenech. Julián je dokázal přimět, aby mu vlezly do dlaně, a pak je hladil palcem po hlavičce, zatímco spaly.

    „Pozor!“

    Emma uskočila a kolem hlavy jí proletěl nůž s dřevěnou čepelí. Odrazil se od okna a trefil Marka do nohy. Ten odhodil svoji knihu a zamračeně vstal. Mark tu měl čistě teoreticky fungovat jako pomocný dozor a být Katerině k ruce, před výukou ale dával přednost čtení.

    „Tiberie,“ zavrčel, „neházej po mně nože!“

    „Bylo to omylem.“ Livy se pohnula a stoupla si mezi své dvojče a Marka. Tiberius byl tmavovlasý a snědý, pravý opak Marka. Kromě Marka a Helen, kteří se vlastně nepočítali, protože v sobě měli podsvěťanskou krev, to byl jediný Blackthorn, který nezdědil hnědé vlasy a modrozelené oči, pro celou rodinu tak typické. Kudrnaté vlasy měl Tibo uhlově černé a oči ocelově šedé.

    „Ne, nebylo,“ ohradil se Tibo. „Mířil jsem na něj.“

    Mark se teatrálně nadechl a rukama si prohrábl vlasy, takže mu zůstaly trčet jako hřebíky. Mark měl blackthornovské oči měděnkové barvy, ale světlounké, téměř bílé vlasy zdědil, stejně jako Helen, po jejich společné matce. Povídalo se, že Markovou matkou byla kněžna ze Zakletého dvora. Z jejího románku s Andrewem Blackthornem vzešly dvě děti, které jednou v noci nechala na prahu losangeleského Institutu a pak navždy zmizela.

    Juliánův otec si své děti, napůl víly, vzal k sobě a vychoval je jako lovce stínů. Krev lovců stínů byla dominantní, a přestože se to Radě příliš nezamlouvalo, přijímala do Spolku všechny děti s jedním rodičem z podsvěta, které snesly na kůži runy. Helen i Mark přijali své první runy v deseti letech a jejich kůže se s tím dokázala vyrovnat, i když Emma poznala, že nanášení run bolí Marka víc než obyčejné lovce stínů. Přestože se to snažil zakrýt, všimla si, že když se ho dotkne stéla, tvář se mu na okamžik stáhne bolestí. V poslední době si vlastně na Markovi všímala víc věcí – že nezvyklý tvar jeho obličeje s vílími rysy v sobě skrývá určitý půvab a že má poměrně široká ramena. Netušila, proč ji takové věci vůbec zajímají, a ani trochu se jí to nelíbilo. Spíš to v ní vzbuzovalo chuť se na Marka rozkřiknout nebo se schovat, případně oboje najednou.

    „Ty na něj civíš,“ upozornil ji Julián, který ji pozoroval přes pokrčené nohy ve cvičebním úboru pocákaném barvou.

    To ji vrátilo zpátky do reality. „Na koho?“

    „Na Marka. Už zase!“ Jeho slova zněla nespokojeně.

    „Buď zticha!“ sykla Emma potichu a sáhla po své stéle. Julián jí ji vytrhl z ruky a následovala divoká rvačka. Nakonec se Emma od svého kamaráda se smíchem odvalila. Trénovali spolu už tak dlouho, že znala každý jeho pohyb ještě předtím, než ho udělal. Jediný problém spočíval v tom, že měla sklon být na něj málo

    tvrdá. Představa, že by Juliánovi někdo – včetně jí samotné – ublížil, ji přiváděla k zuřivosti.

    „To kvůli těm včelám u tebe v pokoji?“ zeptal se Mark, zatímco se blížil k Tiberiovi. „Přece snad chápeš, proč jsme je museli dát pryč!“

    „Předpokládám, že jste to udělali z čiré zlomyslnosti,“ prohlásil Tibo. Na desetiletého chlapce byl malého vzrůstu, ale slovní zásobou i způsobem vyjadřování připomínal spíš osmdesátiletého starce. Tibo skoro nikdy nelhal, i když většinou proto, že mu nebylo jasné, proč by to měl dělat. Nedokázal pochopit, proč se na něj někdy jiní lidé zlobí nebo jsou z něj nervózní, a jejich hněv ho mátl či děsil, podle toho, jakou měl zrovna náladu.

    „To nebylo ze zlomyslnosti, Tibo. Prostě nemůžeš mít v pokoji včely…“

    „Ale já jsem je vědecky zkoumal!“ bránil se Tibo a bledý obličej mu při tom zčervenal. „Bylo to důležité, spřátelil jsem se s nimi a moc dobře jsem věděl, co dělám.“

    „Stejně jako jsi tenkrát moc dobře věděl, co děláš s tím chřestýšem?“ připomněl mu Mark. „Když ti někdy bereme věci, je to proto, že nechceme, aby se ti něco stalo. Já vím, že se ti to těžko chápe, Tibo, ale my tě máme rádi.“

    Tibo na něj upřel nechápavý pohled. Věděl, co znamená „mít rád“, a věděl, že je to dobré, ale nerozuměl tomu, proč tím někdy lidé vysvětlují úplně nesouvisející věci.

    Mark se s rukama opřenýma o kolena předklonil, aby se ocitl ve stejné výšce s Tibovýma šedýma očima. „Tak fajn, uděláme to takhle…“

    „Ha!“ Emmě se podařilo obrátit Juliána na záda a uzmout mu svoji stélu. Chechtal se a kroutil sebou, dokud mu nepřitlačila paži k podlaze.

    „Vzdávám se,“ řekl. „Vzdávám…“

    Zespodu se na ni usmál a ona si náhle uvědomila jednak to, že z toho, jak leží přímo na něm, má trochu divný pocit, jednak to, že stejně jako Mark má docela hezky tvarovaný obličej. Kulatý, chlapecký a dobře známý, teď ale jako by skrze jeho současnou tvář zahlédla podobu, jakou bude mít, až vyroste.

    Místností se rozezněl domovní zvonek u vchodu do Institutu. Vydával hluboký příjemný melodický zvuk, podobný vyzvánění kostelních zvonů. Očím civilů se Institut zvenku jevil jako zřícenina staré misijní budovy v koloniálním stylu. I když se na mnoha místech nacházely cedule s nápisy SOUKROMÝ POZEMEK a VSTUP ZAKÁZÁN, stejně se občas našel někdo – většinou nějaký civil se špetkou vnitřního zraku –, kdo zabloudil až ke vchodu.

    Emma slezla z Juliána a oprášila si oblečení. Už se přestala smát. Julián se posadil, zapřel se za zády rukama a zvědavě se na ni zadíval. „Stalo se něco?“ zeptal se.

    „Praštila jsem se do lokte,“ zalhala a otočila hlavu k ostatním. Livy si právě nechávala od Kateriny ukázat, jak se správně drží nůž, a Tibo vrtěl hlavou na Marka. Tibo. To ona dala Tiberiovi tuhle přezdívku, když se narodil, protože v roce a půl ještě neuměla jeho jméno pořádně vyslovit a říkala mu „Tibobo“. Občas ji napadlo, jestli si na to Tibo pamatuje. Bylo zvláštní, jaké věci pro něj byly důležité a jaké ne. Nedalo se to nijak předvídat.

    „Emmo?“ Julián se předklonil a vtom jako by všechno kolem nich explodovalo. Uviděli silný záblesk a svět za okny byl náhle zlatobílý a rudý, jako by Institut zachvátil požár. Zároveň se jim podlaha zhoupla pod nohama jako paluba lodi. Emma sklouzla do strany právě ve chvíli, kdy se k nim z přízemí donesl hlasitý výkřik – strašlivý, neidentifikovatelný řev.

    Livy se prudce nadechla, přiskočila k Tibovi a vší silou ho objala, jako by ho chtěla celého obklopit vlastním tělem a ochránit. Livy byla jedním z mála lidí, jejichž doteky Tibovi nevadily. Stál s vyvalenýma očima a jednou rukou se držel sestry za rukáv. Mark mezitím vstal. Katerina byla pod tmavými kudrnami úplně bledá.

    „Zůstaňte tady,“ přikázala Emmě a Juliánovi a z pouzdra u pasu vytáhla svůj meč. „Dejte pozor na dvojčata. Marku, ty pojď se mnou.“

    „Ne!“ protestoval Julián a vyskočil na nohy. „Marku…“

    „Nic se mi nestane, Juliáne,“ zarazil ho Mark a povzbudivě se na něj usmál. V každé ruce už držel dýku. S noži uměl zacházet rychle a hbitě a zřídkakdy minul cíl. „Zůstaň s Emmou,“ dodal, kývl na ně a zmizel za Katerinou. Dveře výcvikového sálu se za nimi zavřely.

    Julián přistoupil k Emmě, vklouzl rukou do její dlaně a pomohl jí na nohy. Měla chuť mu sdělit, že jí nic není a dokáže vstát sama, ale nakonec to nechala být. Rozuměla jeho nutkání získat pocit, že dělá něco – cokoli –, co někomu pomůže. Zespodu se náhle ozval další výkřik a navíc řinčení tříštěného skla. Emma přiběhla ke dvojčatům, strnulým jako malé sochy. Livy byla bledá jako stěna a Tibo se jí křečovitě držel za rukáv.

    „Nic se neděje,“ uklidňoval je Julián a položil přitom bratrovi ruku mezi drobné lopatky. „Ať je to cokoli…“

    „Nemáš nejmenší tušení, co to je,“ namítl Tibo úsečně. „Nemůžeš tvrdit, že se nic neděje. Vždyť to nevíš.“

    Vzápětí se ozval další zvuk, ještě horší než předchozí křik. Bylo to děsivé kvílení, divoké a zlověstné. Vlkodlaci? pomyslela si Emma nejistě, jenže vytí vlkodlaků už předtím slyšela. Tohle bylo něco mnohem temnějšího a krutějšího.

    Livy se přitiskla k Tibovu rameni. Ten zvedl svůj drobný bledý obličej, přejel pohledem po Emmě a nakonec se jeho oči zastavily na Juliánovi. „Jestli zůstaneme tady,“ pokračoval Tibo, „a ta věc nás najde a ublíží naší sestře, bude to tvoje chyba.“

    Livy si schovávala obličej za Tibem. Mluvil tiše, ale Emma neměla nejmenší pochyby, že svá slova myslel vážně. Navzdory jeho znepokojivé inteligenci, podivínství a lhostejnosti k ostatním lidem ho k jeho dvojčeti vázalo silné pouto. Když byla Livy nemocná, spával v nohách její postele, a kdykoli utržila nějaký škrábanec, propadal panice. Platilo to i opačně.

    Emma viděla, jak se v Juliánově obličeji mísí protichůdné pocity. Pak očima vyhledal její pohled a ona skoro neznatelně přikývla. Z představy, že by měli zůstat ve výcvikovém sále a čekat na věc, kterou předtím slyšeli řvát, jí hrůzou vstávaly vlasy na hlavě.

    Julián přešel na druhou stranu místnosti a vrátil se s kuší a dvěma dýkami. „Teď se budeš muset Livy pustit, Tibo,“ řekl a dvojčata se po chvíli rozdělila. Julián dal jednu dýku Livy a druhou nabídl Tiberiovi, ten se ale na zbraň díval, jako by ji viděl poprvé v životě. „Tibo,“ oslovil ho Julián a svěsil ruku s dýkou, „proč jsi měl v pokoji ty včely? Co tě na nich tak zajímá?“

    Tibo neodpověděl.

    „Líbí se ti, jak umějí spolupracovat, že jo?“ nevzdával se Julián.

    „No a my teď taky musíme spolupracovat. Půjdeme do kanceláře a zavoláme Spolek, dobře? Bude to tísňové volání. Aby sem poslali posily, které nám pomůžou.“

    Tibo se natáhl po dýce a odměřeně přikývl. „To bych taky navrhnul, kdyby mě Mark s Katerinou poslouchali.“

    „Má pravdu,“ přidala se Livy. Dýky se chopila s větší jistotou než Tibo a teď ji držela, jako by přesně věděla, co dělá. „Vážně o tom přemýšlel.“

    „Budeme teď muset být úplně zticha,“ pokračoval Julián. „Vy dva se mnou půjdete do kanceláře.“ Zvedl oči a setkal se s Emminým pohledem. „Emma vyzvedne Tavyho a Dru a pak tam přijdou za námi. Domluveno?“

    Emmino srdce zahájilo střemhlavý pád jako mořský pták za letu. Oktavián nebo zkráceně Tavy měl teprve dva roky a Drusilla byla v osmi letech ještě moc malá na to, aby mohla začít s výcvikem. Samozřejmě že pro ně někdo musel zajít. V Juliánových očích četla tichou prosbu.

    „Domluveno,“ přikývla. „Přesně tohle udělám.“

     

    Emma měla na zádech pověšenou Cortanu a v ruce třímala vrhací nůž. Když se plížila chodbou Institutu, zády přitisknutá ke stěně, zdálo se jí, že cítí, jak jí chladný kov protéká žilami. Chodbu na několika místech prosvětlovala okna nabízející výhled na modrý oceán, zelené kopce a mírumilovné bílé mraky, který odváděl její pozornost. Pomyslela na své rodiče někde venku na pláži, bez nejmenšího tušení, co se děje v Institutu. Přála si, aby tu byli s ní, a zároveň ji těšilo, že tomu tak není. Aspoň byli v bezpečí.

    Právě se nacházela v části Institutu, kterou znala nejlépe ze všech – v obytném křídle. Proklouzla kolem Heleniny prázdné ložnice, v níž její majitelka zanechala jen pár kusů oblečení a zaprášený přehoz na posteli. Následoval Juliánův pokoj, kde Emma spala snad milionkrát, a také Markův, jehož dveře byly zavřené. Další ložnice patřila panu Blackthornovi a hned vedle se nacházel dětský pokoj. Emma se zhluboka nadechla a ramenem strčila do dveří.

    Rozhlédla se po pokojíku s modře vymalovanými stěnami a vytřeštila oči. Tavy byl ve své postýlce, pěstičkami svíral mříže a křičel tak usilovně, až mu z toho zrudly tváře. Před postýlkou stála Drusilla, držela meč – jen Anděl ví, kde k němu přišla – a špičkou mířila přímo na Emmu. Ruka se jí třásla tak silně, že zbraň tančila ve vzduchu. Kolem buclatého obličeje jí trčely copánky, ale v očích, které nezapřely rod Blackthornů, se jí zračilo pevné odhodlání. Neopovažuj se dotknout mého bratra.

    „Dru,“ oslovila ji Emma nejmírnějším tónem, jakého byla schopná. „Dru, to jsem já. Poslal mě pro vás Julián.“

    Drusilla meč hned pustila, takže zařinčel o podlahu, a propukla v pláč. Emma se kolem ní protáhla, volnou rukou vytáhla chlapce z postýlky a posadila si ho na bok. Tavy byl na svůj věk malý, i tak ale vážil přes jedenáct kilo. Když se jí křečovitě chytil za vlasy, zkřivila obličej bolestí.

    „Memma,“ zakňoural.

    „Ššš.“ Políbila ho na temeno hlavy. Byl cítit dětským zásypem a slzami. „Dru, chyť se mě za pásek, jo? Půjdeme do kanceláře. Tam budeme v bezpečí.“

    Drusilla se drobnýma ručkama zavěsila za Emmin opasek se zbraněmi. Už přestala plakat. Lovci stínů pláčou málo, i když je jim teprve osm let.

    Emma vyšla na chodbu. Zvuky z přízemí teď byly o něco hlasitější. Stále se odtamtud ozýval křik, hluboké vytí, řinčení skla a praskání dřeva. Emma pomalu postupovala vpřed a Tavymu, kterého svírala v náruči, neustále šeptem opakovala, že je všechno v pořádku a nic se mu nemůže stát. Procházeli kolem dalších oken, jimiž pronikalo ostré světlo, které ji skoro oslepovalo.

    Opravdu musela být slepá, dezorientovaná panikou a prudkým sluncem, jedině tak by se totiž dalo vysvětlit, proč vzápětí špatně odbočila. Vydala se chodbou na jednu stranu, ale místo aby se ocitla tam, kde čekala, stanula na vrcholu širokého schodiště, které vedlo dolů do vstupní haly a k těžkým dvoukřídlým dveřím ven z budovy.

    Hala byla plná lovců stínů. Někteří z nich – ti, v nichž poznala členy losangeleské pobočky Spolku – měli na sobě černou zbroj, ostatní rudou. Podlahu pokrývaly úlomky a jemný prach z řady roztříštěných soch. Rozbité bylo i velké okno s výhledem na oceán a všude bylo vidět sklo a krev.

    Emma cítila, jak se jí žaludek stáhl nevolností. Uprostřed haly stál vysoký lovec stínů v rudé zbroji. Měl velmi světlé, skoro bílé vlasy a v obličeji vypadal jako Raziel vytesaný do mramoru, jen v jeho výrazu nebyl patrný ani náznak slitování. Oči měl černé jako uhel, v jedné ruce držel meč s vyrytými hvězdami a v druhé číši z lesklého adamasu.

    Při pohledu na pohár se Emmě v duchu spojilo několik útržků informací. Dospělí před mladšími lovci stínů neradi mluvili o politice, přesto ale věděla, že syn Valentýna Morgensterna začal používat jiné jméno a přísahal Spolku pomstu. Věděla, že vyrobil pohár, který je pravým opakem toho Andělova a dokáže lovce stínů změnit v kruté tvory blízké démonům. Jednou zaslechla, jak pan Blackthorn tyhle ďábelské lovce stínů označuje jako „temné“. Při tom prohlásil, že raději zemře, než aby se stal jedním z nich.

    
      Tak tohle byl on. Jonathan Morgenstern, jemuž všichni říkají Sebastián, náhle oživlá postava z pohádky, kterou se straší děti. 
      Valentýnůvsyn.
    

    Emma položila ruku na temeno Tavyho hlavy a přitiskla si jeho obličej k rameni. Nedokázala se ani pohnout. Měla pocit, jako by jí někdo k nohám přivázal olověná závaží. Kolem Sebastiána se hemžili lovci stínů v černé a rudé zbroji a kromě nich ještě postavy v tmavých kápích – byli to také nefilim? Nedokázala to určit, protože jim nebylo vidět do obličeje. Pak si všimla Marka, kterému kroutil ruce za zády lovec stínů v rudé zbroji. Jeho dýky mu ležely u nohou a cvičební úbor měl potřísněný krví.

    Sebastián zvedl ruku a pokynul dlouhým bílým prstem. „Přiveďte ji,“ přikázal. Dav se pohnul a vystoupil z něj pan Blackthorn. Za sebou táhl Katerinu. Vzpouzela se a bušila do něj rukama, on byl ale mnohem silnější. Udivená Emma nevěřícně přihlížela, jak pan Blackthorn sráží jejich učitelku na kolena.

    „Tak,“ pronesl Sebastián sametovým hlasem, „a teď se napij z Pekelného poháru.“ Po těch slovech vrazil Katerině okraj číše mezi zuby.

    Vzápětí Emma zjistila, co bylo zač to příšerné kvílení, které slyšela předtím. Katerina se snažila bránit, ale proti Sebastiánově síle neměla šanci. Tlakem poháru ji donutil rozevřít čelisti a Emma viděla, jak zalapala po dechu a pak polkla. Znovu se pokusila vykroutit ze sevření a pan Blackthorn jí to tentokrát dovolil. Smál se a Sebastián s ním. Katerina se v křečích zhroutila na podlahu a z hrdla se jí vydral jediný výkřik – táhlé zavytí prozrazující bolest, jako by jí rvali duši z těla.

    Několik lovců stínů se rozchechtalo a Sebastián se usmál. Bylo na něm cosi děsivého a zároveň krásného, jako když člověk s hrůzou smíšenou s obdivem pozoruje jedovatého hada nebo bílého žraloka. Emma si všimla, že ho z každé strany chrání jeden lovec stínů – žena s prošedivělými hnědými vlasy a sekerou v ruce a vysoký muž, celý zahalený v černé kápi. Nebylo z něj vidět nic než tmavé holiny, které mu čouhaly zpod pláště. To, že jde o muže, vlastně odvodila jen z jeho vysoké postavy a širokých ramenou.

    „Je tohle poslední z místních lovců stínů?“ chtěl vědět Sebastián.

    „Zbývá ještě ten chlapec, Mark Blackthorn,“ odpověděla žena vedle něj a ukázala na Marka prstem. „Už by měl být dost starý.“

    Sebastián sklopil pohled ke Katerině. Ta se už přestala zmítat v křečích a teď ležela bez hnutí. Rozcuchané tmavé vlasy jí padaly do obličeje. „Vstaň, sestro Katerino,“ vybídl ji. „Jdi a přiveď mi Marka Blackthorna.“

    Emma, přikovaná na místě, sledovala, jak se Katerina pomalu zvedá ze země. Pracovala v Institutu celou dobu, co si Emma pamatovala. Měla je na starost, když se narodil Tavy, když zemřela Juliánova matka, když Emma dospěla do věku, kdy mohla zahájit tělesný výcvik. Učila je cizí jazyky, obvazovala jim rány, foukala na škrábance a předala jim jejich první zbraně. Byla pro ně jako člen rodiny. Teď s prázdným pohledem překračovala spoušť na podlaze a blížila se k Markovi. Natáhla se po něm.

    Dru se prudce nadechla a ten zvuk Emmu dokonale probral. Rychle se otočila a dala jí Tavyho do náruče. Dru se trochu zapotácela, hned se ale vzpamatovala a mladšího bratra pevně sevřela.

    „Utíkej,“ pobídla ji Emma. „Běžte do kanceláře. Řekni Juliánovi, že hned přijdu.“

    Naléhavý tón Emmina hlasu se neminul účinkem. Drusilla neprotestovala, jen Tavyho sevřela ještě větší silou a její bosé nožky se nehlučně rozběhly chodbou. Emma se otočila zpátky k hrůzné scéně, která se před jejími zraky odvíjela. Katerina stála za Markem a hrotem dýky přitisknutým mezi jeho lopatky ho postrkovala kupředu. Přímo před Sebastiánem klopýtl a málem upadl. Stál teď o něco blíž schodišti, takže si Emma všimla, že jeho tělo nese známky boje. Na zápěstích a rukou měl zranění utržená v sebeobraně a v obličeji byl pořezaný. Zjevně nedostal čas nanést si hojivé runy. Celou pravou tvář měl od krve. Sebastián se na něj podíval a rozmrzele se ušklíbl.

    „Tenhle je ale nefilim jenom z části,“ namítl. „Napůl je to víla, nemám pravdu? Proč mě o tom nikdo neinformoval?“

    Kolem to zašumělo. Hnědovlasá žena po Sebastiánově boku se zeptala: „Chcete tím říct, že na něj pohár nebude fungovat, pane?“

    „Chci tím říct jen to, že o něj nemám zájem,“ odsekl Sebastián.

    „Můžeme ho odvést do solného údolí,“ navrhla hnědovláska.

    „Nebo do vysokých hor Edómu a obětovat ho pro potěšení Ašmodaje a Lilith.“

    „Ne,“ odpověděl Sebastián pomalu. „Ne, myslím, že by nebylo moudré provést něco takového krvi sličného lidu.“

    Mark na něj plivl.

    Sebastián se zatvářil překvapeně. Otočil se k Juliánovu otci.

    „Pojď sem a nějak si s ním poraď,“ přikázal mu. „Klidně ho můžeš i zranit. Už mi s tím tvým parchantem dochází trpělivost.“

    Pan Blackthorn vystoupil z řady s mečem v ruce. Ostří už bylo potřísněné krví. V Markových očích se zračila hrůza. Meč se nad ním zvedal…

    Z Emminy ruky vyletěl vrhací nůž. Pročísl vzduch a zabodl se Sebastiánu Morgensternovi do hrudi.

    Sebastián zavrávoral a pan Blackthorn nechal ruku s mečem zase klesnout. Kolem se ozývaly výkřiky a Mark vyskočil na nohy. Sebastián sklopil oči k noži, jehož rukojeť mu čněla z hrudníku přímo v místě, kde se nachází srdce. Zamračil se.

    „Au,“ utrousil a vytáhl si zbraň z prsou. Na její čepeli se leskla krev, Sebastián ale vypadal, že ho rána nijak neobtěžuje. Odhodil nůž stranou a zvedl hlavu. Emma přímo cítila, jak na ní ulpívá pohled jeho prázdných tmavých očí, podobný studenému doteku. Cítila, jak si ji měří, zkoumá ji, proniká až do jejího nitra a shledává ji nedůležitou.

    „To je smůla, že umřeš,“ oznámil jí. „Nebudeš moct Spolku vyprávět, že mi Lilith dala nezměrnou sílu. Můj život by teď dokázal ukončit snad jen Nebeský skvost. Škoda, že nefilim už nemůžou požádat nebe o žádnou další laskavost a že mi neublíží žádná z těch ubohých zbraní, které vyrábějí v té své Nedobytné pevnosti.“ Otočil se k ostatním. „Zabijte to děvče,“ poručil a s odporem si ometl smítko z bundy, nyní celé od krve.

    Emma viděla, jak Mark vyrazil ke schodišti, aby se k ní dostal jako první, tmavá postava vedle Sebastiána po něm ale hned chňapla a rukama v černých rukavicích ho strhla zpět. Její paže se kolem Marka ovinuly a držely ho, skoro jako by ho chránily. Mark se chvíli vzpouzel a pak už Emmě zakryli výhled temní lovci stínů, kteří se hrnuli do schodů.

    Emma se otočila a dala se na útěk. Učila se běhat na kalifornských plážích, kde se jí s každým krokem propadal pod nohama písek, takže na pevném povrchu byla rychlá jako vítr. S vlajícími vlasy se řítila chodbou, seskočila z několika schůdků, prudce zahnula doprava a vrazila do kanceláře. Zabouchla za sebou dveře, rychle zasunula západku, a teprve pak se pořádně rozhlédla kolem sebe.

    Kancelář tvořila prostorná místnost, jejíž stěny lemovaly police s knihami. V posledním patře Institutu byla další knihovna a odsud pan Blackthorn řídil Institut. Stál tu jeho mahagonový psací stůl a na něm dva telefony, bílý a černý. Sluchátko černého přístroje držel v ruce Julián a křičel do něj: „Musíte nechat portál otevřený! Ještě nejsme všichni v bezpečí! Prosím vás…!“

    Dveře za Emminými zády poskočily v pantech a ozvalo se těžké žuchnutí, jak se do nich opřeli první temní lovci stínů. Julián znepokojeně zvedl hlavu, a když spatřil Emmu, sluchátko mu vypadlo z ruky. Opětovala jeho pohled a pak se zadívala za něj, na východní stěnu místnosti, která celá zářila. Uprostřed se rýsoval obdélníkový otvor portálu, v němž vířily stříbrné stíny, mraky zmítané vichrem.

    Nejistě došla k Juliánovi a ten ji vzal za ramena. Cítila na sobě jeho křečovitý stisk, jako by nemohl uvěřit, že je tady a že je skutečná. „Emmo,“ vydechl a pak se z něj slova začala jen sypat.

    „Emmo, kde je Mark? Kde je můj otec?“

    Zavrtěla hlavou. „Oni… nemohla jsem…“ Polkla. „Je tady Sebastián Morgenstern,“ začala znovu a vzápětí sebou trhla, protože dveře zaduněly pod dalším náporem. „Musíme se pro ně vrátit…,“ pokračovala a při tom se otáčela, Julián ji ale chytil za zápěstí.

    „Portál!“ vyhrkl hlasitě, aby překřičel kvílení větru a bušení na dveře. „Vede do Idrisu! Spolek ho otevřel! Emmo, za pár vteřin se zase zavře!“

    „Ale co Mark?!“ namítla, přestože neměla tušení, co dělat, jak se probojovat davem temných lovců stínů na chodbě a jak porazit Sebastiána Morgensterna, který je teď mocnější než kdokoli z obyčejných nefilim. „Musíme…“

    „Emmo!“ vykřikl Julián. V tom okamžiku se dveře rozletěly dokořán a do místnosti se nahrnuli temní lovci stínů. Slyšela, jak na ni hnědovlasá žena něco ječí, něco o tom, že nefilim čeká pád, všichni shoří v ohni Edómu, jsou odsouzeni ke smrti a zániku… Julián vyrazil k portálu a jednou rukou táhl Emmu za sebou. Ještě jednou se ohlédla na děsivý výjev za svými zády a pak se mu podřídila. Přikrčila se, když kolem nich proletěl šíp a rozbil okno po její pravici. Julián si ji k sobě zoufale přivinul a objal ji oběma rukama. Cítila, jak se jí jeho prsty zatínají do trička na zádech.

    Pak už po hlavě vletěli do portálu a nechali se pohltit vichřicí.

     

     

    

  
     

    Část první 



Vyvedu oheň

     

     

    
      Protož vyvedu oheň z prostřed tebe, kterýž tě sžíře, a obrátí tě v popel na zemi před očima všech na tě
    

    
      hledících. Všickni, kdož tě znali mezi národy, ztrnou nad tebou; k hrůze veliké budeš, a nebude tě na věky.
    

     

    Ezechiel 28:18

     

    

  
     

     

    1 

Kalich hněvu

     

     

    „Představ si něco uklidňujícího. Třeba pobřeží v Los Angeles, bílý písek, šumící modrý oceán, procházíš se po pláži omývané vlnami…“

    Jace otevřel jedno oko. „To zní fakt romanticky.“

    Chlapec usazený naproti němu si povzdechl a prohrábl si střapaté tmavé vlasy. Byl sice chladný prosincový den, ale vlkodlaci byli vůči povětrnostním vlivům odolnější než lidské bytosti, takže Jordan měl svlečenou bundu a vyhrnuté rukávy. Seděli naproti sobě na hnědnoucí trávě na paloučku v Central Parku, nohy zkřížené a ruce položené na kolenou dlaněmi vzhůru.

    Ze země nedaleko od nich trčelo osamocené skalisko, které se rozpadalo na různě velké balvany. Na jednom z těch větších seděli Alek a Isabela Lightwoodovi. Když Jace zvedl hlavu, Isabela zachytila jeho pohled a povzbudivě na něj zamávala. Jakmile si toho její bratr všiml, plácl ji do ramene. Jace si dokázal živě představit, jak ji Alek poučuje, že mu nesmí bránit v soustředění. Sám pro sebe se usmál – ani jeden z nich neměl důvod tu být, ale stejně ho sem doprovodili, prý aby mu poskytli „morální oporu“. Jace měl ovšem podezření, že jejich pohnutky jsou ve skutečnosti jiné: Alek poslední dobou nemohl vystát, když neměl nic na práci, Isabela zase nechtěla bratra nechávat o samotě, a navíc se nejspíš oba dva vyhýbali svým rodičům a celému Institutu.

    Jordan mu luskl prsty před nosem. „Dáváš vůbec pozor?“

    Jace se zamračil. „Dával jsem, jenže pak jsme zabrousili do rubriky ‚on hledá jeho‘.“

    „No, a co v tobě teda dokáže vyvolat pocit klidu a míru?“

    Jace sundal dlaně z kolenou – z pozice lotosového květu ho chytaly křeče do zápěstí – a zapřel se rukama za zády. Poslední suché listy, které se ještě udržely na větvích stromů, chrastily v mrazivém větru. Na pozadí bledého zimního nebe listí vytvářelo střídmě elegantní vzor, připomínající skicu perem a inkoustem. „Zabíjení démonů,“ odpověděl. „Pěkné čisté zabití mě vždycky uklidní. Když se u toho nadělá moc nepořádku, tak je to samozřejmě trochu otrava, protože to pak musím uklízet…“

    „Ne.“ Jordan zvedl ruce do vzduchu. Vyhrnuté rukávy jeho košile odhalovaly tetování, které se mu ovíjelo kolem obou paží. Šánti, šánti, šánti. Jace věděl, že to slovo znamená „klid, který přesahuje chápání“, a že když ho člověk třikrát zopakuje, má působit jako mantra na utišení mysli. Poslední dobou mu ale připadalo, že tu jeho nedokáže utišit vůbec nic. Oheň, který se mu proháněl v žilách, v něm vyvolával neklid, myšlenky se mu v hlavě honily jako splašené a vybuchovaly jako rachejtle. Sny, které se mu zdály, byly živé a sytě barevné jako olejomalby. Pokoušel se unavit tělo fyzickou námahou a trávil dlouhé hodiny ve výcvikovém sále, samá krev, modřiny a pot, jednou dokonce i polámané prsty. To všechno ale vedlo jen k tomu, že musel neustále chodit za Alekem s prosbami o hojivé runy a při jedné památné příležitosti nedopatřením podpálil příčný trám pod střechou Institutu.

    Pak se Simon jednou zmínil, že jeho spolubydlící každý den medituje a tvrdí, že právě tento zvyk mu pomohl zbavit se nezvladatelných záchvatů vzteku, které často doprovázejí přeměnu ve vlkodlaka. Odtud byl už jen krůček k tomu, aby Clary navrhla, že Jaceovi „neuškodí, když si to taky zkusí“. Teď se tedy nacházeli uprostřed druhé lekce. Ta první skončila tím, že Jace propálil tvrdou dřevěnou podlahu v Simonově a Jordanově bytě, proto jeho učitel navrhl předejít dalšímu poškození majetku tím, že druhé sezení uspořádají venku.

    „Žádné zabíjení,“ pokračoval Jordan. „Snažíme se tady přinést tvojí mysli klid a mír. Krev, zabíjení, válčení, nic z toho nemá s mírem nic společného. Co dalšího máš rád?“

    „Zbraně,“ odpověděl Jace. „Mám rád zbraně.“

    „Začínám mít dojem, že skutečný problém tkví v tvojí osobní filozofii.“

    Jace se předklonil a položil dlaně na trávu. „Jsem bojovník,“ řekl. „Jako bojovníka mě vychovali. Místo hraček jsem měl zbraně. Do pěti let jsem spával s dřevěným mečem. Mými prvními knihami byly ilustrované středověké příručky o démonech. Vím, co mi dokáže přinést klid, a rozhodně to nejsou písečné pláže nebo cvrlikání ptáčků v deštném pralese. Potřebuju jenom zbraň v ruce a správnou strategii, jak zvítězit.“

    Jordan na něj upřel vyrovnaný pohled. „Takže ty mi tady zkoušíš tvrdit, že klid a mír ti dokáže přinést jenom válka.“

    Jace rozhodil rukama, vstal a začal si oprašovat džíny. „Konečně mě chápeš.“ Vtom zaslechl praskot suché trávy a otočil se právě včas, aby uviděl, jak se mezi dvěma stromy prodírá Clary a se Simonem v patách vchází na jejich palouček. Ruce měla strčené v zadních kapsách kalhot a smála se.

    Jace je chvíli pozoroval – dívat se na někoho, kdo o tom nemá tušení, je podivně fascinující. Vzpomněl si, jak Clary spatřil podruhé v životě, tehdy v kavárně Java Jones. Povídala si se Simonem a smála se, stejně jako teď. Vybavilo se mu, jak ho tenkrát zaplavil do té doby neznámý příval žárlivosti, který mu vyrazil dech, a pak pocit uspokojení, když nechala Simona Simonem a vyšla ven za ním.

    Od té doby se spousta věcí změnila. Sžíravá žárlivost na Simona se v něm přerodila ve zdráhavý respekt k jeho houževnatosti a odvaze a postupně i v přátelství, i když to asi nikdy nedokáže přiznat nahlas. Jace sledoval, jak se k němu Clary otáčí a posílá mu vzdušný polibek, při němž jí na zádech poskočil zrzavý cop. Byla tak malá – kdysi mu připomínala křehkou panenku, dokud nezjistil, jakou sílu v sobě ukrývá.

    Vykročila k Jaceovi a Jordanovi a Simon zatím začal šplhat na skalnatou vyvýšeninu, kde seděl Alek se svou sestrou. Posadil se vedle Isabely a ona se k němu hned naklonila a něco mu říkala. Černé vlasy jí zakryly obličej jako opona.

    Clary se zastavila u Jace a s úsměvem se zhoupla na patách.

    „Tak jak vám to jde?“

    „Jordan po mně chce, abych si představoval pláž,“ postěžoval si Jace ponuře.

    „Je děsně tvrdohlavej,“ poučila Clary Jordana. „Ve skutečnosti ti chce říct, že si toho váží.“

    „To tedy nechci,“ ohradil se Jace.

    Jordan si odfrkl. „Beze mě bys teď poskakoval po Madison Avenue a ze všech tělesnejch otvorů by ti sršely jiskry.“ Vstal a oblékl si zelenou bundu. „Tvůj kluk je magor,“ sdělil Clary.

    „Jasně, ale zase mu to dost sekne,“ odpověděla. „A to se počítá.“

    Jordan se ušklíbl, ale v přátelském duchu. „Já už musím,“ oznámil. „Mám ve městě sraz s Maiou.“ Z legrace zasalutoval a v mžiku se ztratil – zmizel mezi stromy nehlučným krokem vlka, kterého měl pod kůží. Jace se za ním zadíval. Kdo by to čekal, pomyslel si. Před šesti měsíci by se vysmál každému, kdo by mu chtěl tvrdit, že jednou bude chodit na lekce sebeovládání k vlkodlakovi.

    Z Jordana, Simona a Jace se za posledních několik měsíců stali něco jako přátelé. Jace to neustále táhlo do jejich bytu, který vnímal jako útočiště před každodenními starostmi v Institutu a připomínkami toho, že Spolek pořád ještě není připravený na válku se Sebastiánem.

    Erchomai. To slovo se mihlo na okraji Jaceovy mysli a jemu z něj přeběhl mráz po zádech. V duchu spatřil andělské křídlo odtržené od těla, ležící v kaluži zlaté krve.

    Už přicházím.

     

    „Co se děje?“ zeptala se Clary. Najednou jí připadalo, jako by byl Jace na míle daleko. Od té doby, co do jeho těla vstoupil nebeský oheň, si navykl častěji se stahovat do sebe. Měla pocit, že se snaží potlačovat emoce. Trochu se jí sevřelo srdce – když Jace poznala, byl mistrem sebekontroly a trhlinami v jeho vnitřním brnění prosvítaly jen drobné útržky jeho skutečného já, jako když skulinou ve zdi proniká světlo. Trvalo dlouho, než se jí podařilo jeho krunýř prolomit. Teď ho požár zuřící v jeho žilách nutil obrňovat se nanovo a v zájmu bezpečnosti potlačovat vlastní city. Jenže co až oheň zmizí? Dokáže se Jace znovu odhalit?

    Zamrkal, když k němu dolehl její hlas. Studené zimní slunce viselo vysoko na obloze. V jeho světle vypadaly kosti v Jaceově obličeji ostřejší a stíny pod jeho očima výraznější. Natáhl se po její ruce a zhluboka se nadechl. „Máš pravdu,“ řekl tichým, vážným tónem, který si schovával jenom pro ni. „Opravdu to pomáhá – ty hodiny s Jordanem. Pomáhá to a já jsem mu za to vděčný.“

    „Já vím.“ Clary mu ovinula prsty kolem zápěstí. Z jeho kůže sálala horkost. Zdálo se, že po incidentu s Nebeským skvostem Jaceova tělesná teplota o několik stupňů stoupla. Jeho srdce stále bilo ve známém, pravidelném rytmu, ale krev v jeho žilách jako by se pod Claryiným dotekem pokaždé rozšuměla nashromážděnou energií, podobná ohni těsně předtím, než vzplane.

    Stoupla si na špičky, aby ho mohla políbit na tvář, on však v tu chvíli pohnul hlavou, takže se jejich rty lehce dotkly. Od chvíle, kdy se v jeho žilách rozhořel oheň, se mohli jenom líbat, a i při tom museli být hodně opatrní. Jace na to nezapomněl ani teď. Jeho ústa lehce spočívala na jejích rtech a rukou jí svíral rameno. Jejich těla se k sobě na okamžik přitiskla a ona ucítila hukot a pulzování jeho krve. Když si ji k sobě přivinul ještě blíž, prudce mezi nimi přeskočila suchá jiskra, podobná statické elektřině.

    Jace ji přestal líbat, vydechl a udělal krok vzad. Než mohla Clary něco říct, z nedalekého pahorku se k nim donesl posměšný potlesk. Simon, Isabela a Alek jim mávali. Jace se uklonil a Clary trochu zaraženě ustoupila, palce zaháknuté za pásek džínů.

    Jace si povzdechl. „Chceme se připojit k našim otravným, slídivým přátelům?“

    „Bohužel jsou to jediní přátelé, který máme.“ Clary do něj šťouchla ramenem a společně se vydali k balvanům. Simon s Isabelou seděli vedle sebe a šeptem si povídali. Alek se krčil o kousek dál a se soustředěným zájmem zíral na displej svého telefonu.

    Jace se posadil vedle svého parabátai. „Slyšel jsem, že pokud na mobil dostatečně dlouho civíš, prý nakonec vždycky zazvoní.“

    „Poslal esemesku Magnusovi,“ prozradila na svého bratra Isabela a vrhla na něj nesouhlasný pohled.

    „Neposlal,“ ozval se Alek automaticky.

    „Ale poslal,“ usadil ho Jace a podíval se mu přes rameno. „A taky jsi mu volal. Vidím tvoje odchozí hovory.“

    „Má dneska narozeniny,“ vysvětloval Alek a zaklapl telefon. Poslední dobou vypadal nějak menší a v obnošeném modrém svetru s prodřenými lokty působil až vyzáble. Rty měl rozkousané a popraskané. Clary ho bylo líto. První týden po tom, co se s ním Magnus rozešel, byl úplně omráčený smutkem a nemohl tomu uvěřit. Nikdo z nich tomu nemohl uvěřit. Clary byla vždycky přesvědčená, že Magnus Aleka miluje, opravdu miluje. Zjevně si to myslel i Alek. „Jenom jsem nechtěl, aby získal pocit, že… aby si myslel, že už jsem na něj zapomněl.“

    „Ty se užíráš,“ obvinil ho Jace.

    Alek pokrčil rameny. „Zrovna ty mi budeš něco vykládat. To bylo pořád: ‚Och, já ji tak miluju. Ách, je to moje sestra. Proč jen to tak musí být, proč, proč…‘“

    Jace po něm hodil hrst suchých listů, takže věta zůstala nedokončená.

    Isabela se zasmála. „Musíš uznat, že tě docela vystihl, Jacei.“

    „Dej mi ten mobil,“ přikázal Jace svému příteli, jako by ji neslyšel. „Dělej, Alexandře.“

    „Nic ti do toho není,“ ohradil se Alek a ucukl rukou s telefonem. „Zapomeň na to, jo?“

    „Nejíš, nespíš, nespouštíš z mobilu oči – a já na to mám zapomenout?!“ nedal se Jace. Hlas mu překypoval nezvyklým rozrušením. Clary věděla, jak moc mu vadí, že se jeho kamarád trápí, jen si nebyla jistá, jestli o tom ví i Alek. Za běžných okolností by Jace každého, kdo by Alekovi ublížil, zabil nebo ho aspoň zahrnul výhrůžkami. Jenže tohle bylo jiné. Jace rád vyhrával, ale nad zlomeným srdcem se zvítězit nedá, nad svým ani nad cizím. Ani když jde o někoho, koho má člověk rád.

    Jace se naklonil a svému parabátai telefon vytrhl. Alek protestoval a natahoval se po přístroji, Jace ho ale jednou rukou držel stranou a druhou zkušeně listoval v seznamu odeslaných zpráv.

    „Magnusi, zavolej mi. Musím vědět, jestli jsi v pořádku…“ Zavrtěl hlavou. „Tak takhle ne. Prostě ne.“ Rozhodným pohybem rozlomil telefon vejpůl. Displej zhasl a Jace odhodil zbytky přístroje na zem. „A je to.“

    Alek nevěřícně hleděl na pozůstatky svého telefonu. „Tys mi ROZBIL MOBIL!“

    Jace pokrčil rameny. „Pravý muž nedovolí svému příteli, aby volal jinému muži. Moment, to zní divně. Tak znovu: Pravý přítel nedovolí svému příteli, aby opakovaně volal svému bývalému a pokaždé hned zavěsil. Myslím to vážně. Musíš s tím přestat.“

    Alek zjevně zuřil. „A kvůli tomu jsi mi musel zničit úplně nový mobil? To ti pěkně děkuju.“

    Jace se mírumilovně usmál a lehl si na záda. „Nemáš vůbec zač.“

    „Dívej se na to z té lepší stránky,“ snažila se Isabela bratra povzbudit. „Už ti nebudou chodit esemesky od mámy. Dneska už mi psala šestkrát. Musela jsem si vypnout telefon.“ S významným pohledem se poplácala po kapse.

    „A co po vás chce?“ zajímal se Simon.

    „Pořád nějaký schůze,“ odpověděla Isabela. „Svědecký výpovědi. Spolek chce pořád dokola slyšet, co se přesně stalo, když jsme v Burrenu bojovali se Sebastiánem. Každej jsme už svědčili asi padesátkrát. O tom, jak do Jace přešel oheň z Nebeskýho skvostu. Musíme jim pořád popisovat temný lovce stínů, Pekelnej pohár, zbraně, který používali, runy, co měli na sobě, co jsme měli na sobě my, co měl na sobě Sebastián, co měl na sobě každej v dosahu. Je to jako sex po telefonu, jenom děsná nuda.“

    Simon se zakuckal smíchy.

    „A taky chtějí vědět, o co se podle nás bude Sebastián pokoušet,“ dodal Alek. „Až se vrátí. A co udělá jako první.“

    Clary se opřela lokty o kolena. „Je příjemný vědět, že Spolek má dobře promyšlenej a spolehlivej plán.“

    „Nechtějí tomu uvěřit,“ ozval se Jace s pohledem upřeným do nebe. „To je ta potíž. Je jedno, kolikrát jim zopakujeme, co jsme v Burrenu viděli. Můžeme jim do omrzení vykládat, jak jsou temní lovci stínů nebezpeční. Nechtějí uvěřit, že se nefilim můžou takhle změnit. Že lovci stínů můžou zabíjet své druhy.“

    Clary byla u toho, když Sebastián stvořil první temné lovce stínů. Viděla prázdnotu v jejich očích a zuřivost, s jakou se dokázali bít. Naháněli jí hrůzu. „Už to nejsou lovci stínů,“ dodala potichu. „Už to vůbec nejsou lidský bytosti.“

    „Je těžké tomu uvěřit, když to člověk nevidí na vlastní oči,“ řekl Alek. „A Sebastián jich má jenom omezené množství. Je to malá skupinka – Spolek nechce věřit, že by to pro něj mohlo představovat hrozbu. A když už uvěří, že je Sebastián nebezpečný, raději si budou myslet, že jde hlavně po nás z New Yorku, ne po lovcích stínů obecně.“

    „V tom mají pravdu. Jestli Sebastiánovi na něčem záleží, je to Clary,“ usoudil Jace a Clary přejel mráz po zádech. Pocit znechucení se v ní mísil se zlou předtuchou. „On nemá žádné city. Ne jako my. Ale kdyby je měl, rozhodně by patřily jí. A taky mu jde o Jocelyn. Přímo ji nenávidí.“ Zamyšleně se odmlčel. „Ale stejně je podle mě nepravděpodobné, že zaútočí právě tady. To by bylo moc… předvídatelné.“

    „Doufám, že ses s tím svěřil Spolku,“ řekl Simon.

    „Asi tak tisíckrát,“ ubezpečil ho Jace. „Ale připadá mi, že mým domněnkám nepřikládají dostatečnou váhu.“

    Clary sklopila oči ke svým rukám. Spolu s ostatními Spolek vyslýchal i ji. Zodpověděla všechny otázky, které jí kdo položil. Zůstalo jen pár věcí, které jim, a ostatně ani nikomu jinému, o Sebastiánovi neřekla. Například to, co od ní podle vlastních slov chtěl.

    Od doby, kdy se vrátili z Burrenu domů a Jaceovi plál v těle nebeský oheň, nemívala v noci moc snů, když už se jí ale zdála nějaká noční můra, vždycky v ní hrál roli její bratr.

    „Je to jako snažit se bojovat s duchem,“ pokračoval Jace. „Nedaří se jim Sebastiána vystopovat, nemůžou najít jeho ani lovce stínů, které proměnil.“

    „Dělají, co můžou,“ namítl Alek. „Posilují zábrany kolem Idrisu a Alicante. Vlastně všechny zábrany. Na Wrangelův ostrov poslali desítky specialistů.“

    Na Wrangelově ostrově se nacházely všechny zábrany na světě, kouzla, která chránila celou zeměkouli a zejména Idris před démony a jejich vpády. Síť zábran nebyla dokonalá a občas se jí nějakému démonovi podařilo proklouznout, Clary si ale mohla jen domýšlet, jak moc by se situace zhoršila, kdyby zábrany vůbec neexistovaly.

    „Slyšela jsem mámu říkat, že čarodějové ze spirálového labyrintu hledají způsob, jak účinek Pekelného poháru zrušit,“ pronesla Isabela. „Samozřejmě by pro ně bylo jednodušší, kdyby měli ke zkoumání pár mrtvol…“

    Odmlčela se a Clary dobře věděla proč. Těla temných lovců stínů zabitých v Burrenu byla dopravena do Kostěného Města, aby je mohli mlčenliví bratři ohledat. Jenže k tomu nedostali příležitost. Těla se totiž přes noc rozložila tak, že jejich stav odpovídal deset let starým mrtvolám. Nedalo se dělat nic jiného než ostatky pohřbít.

    Isabela znovu našla ztracený hlas: „A železné sestry zase chrlí zbraně jako na běžícím pásu. Dodávají nám tisíce andělských ostří, mečů, šakramů a tak dál, všechno vykované v nebeském ohni.“ Podívala se na Jace. Ve dnech bezprostředně následujících po bitvě v Burrenu, kdy žár v jeho žilách zuřil s takovou silou, že občas křičel bolestí, ho mlčenliví bratři znovu a znovu zkoumali, zkoušeli na něm účinky ledu i plamene, svěceného kovu a chladného železa a snažili se zjistit, jestli z něj není možné oheň nějak dostat a svést ho jinam, na nic ale nepřišli. Zdálo se, že oheň, který byl předtím uvězněný v ostří Nebeského skvostu, nemá nijak naspěch, aby Jaceovo tělo opustil a zabydlel se v jiné zbrani nebo předmětu. Bratr Zachariáš Clary objasnil, že v raných dobách existence lovců stínů se nefilim snažili nebeský oheň polapit do zbraně, kterou by mohli bojovat proti démonům. Nikdy se jim to nepovedlo a jejich hlavními nástroji se posléze stala andělská ostří. I mlčenliví bratři to nakonec vzdali. Oheň Nebeského skvostu dřímal v Jaceových žilách jako had stočený do klubíčka a on mohl jen doufat, že se mu ho podaří samotnému nějak ovládnout, aby ho nezničil.

    Ozvalo se hlasité pípnutí příchozí textové zprávy, Isabela si totiž zase zapnula telefon. „Máma nám vzkazuje, že máme hned přijít do Institutu,“ tlumočila ostatním. „Koná se nějaká schůze. Musíme se jí zúčastnit.“ Vstala a oprášila si z šatů špínu. „Pozvala bych tě k nám domů,“ řekla Simonovi, „ale pořád máš zákaz, protože jsi nemrtvej a tak.“

    „Jo, to si pamatuju,“ odpověděl Simon, zatímco vstával. Clary se taky zvedla a natáhla ruku k Jaceovi. Přijal ji a postavil se.

    „Jdeme se Simonem nakupovat vánoční dárky,“ oznámila. „A nikdo z vás s náma nesmí, protože musíme vybrat i něco pro vás.“

    Alek se zatvářil zděšeně. „Proboha. To znamená, že já vám musím taky něco koupit, co?“

    Clary zavrtěla hlavou. „Copak lovci stínů… neslaví Vánoce?“ Náhle se jí vybavila poněkud stresující večeře na Den díkůvzdání u Luka doma, kdy se Jace, kterého požádali, aby rozporcoval krocana, pustil do pečeného ptáka mečem s takovou vervou, že z hlavního chodu zbyla jen krocaní drť. Možná nefilim Vánoce vážně neslaví.

    „Dáváme si dárky a oslavujeme střídání ročních období,“ odpověděla Isabela. „Za starých časů se v zimě pořádaly slavnosti na počest Anděla. Konaly se vždycky v den, kdy Jonathan Lovec stínů dostal Nástroje smrti. Podle mě ale lovcům stínů vadilo, že se neúčastní žádných svátků, které slaví civilové, takže spousta Institutů teď pořádá vánoční večírky. Nejvyhlášenější je ten v Londýně.“ Pokrčila rameny. „Ale myslím, že letos… asi nic slavit nebudeme.“

    „Aha.“ Clary se cítila pod psa. Samozřejmě že nemají chuť slavit Vánoce, když ztratili Maxe. „No ale my vám stejně chceme dát dárky. Nemusí se kvůli tomu konat žádná oslava ani nic takovýho.“

    „No jasně.“ Simon rozhodil rukama. „Já na chanuku musím nakoupit dárky. Přikazujou to židovský zákony. Židovskej Bůh se dokáže pěkně naštvat. A na dárky se vždycky hrozně těší.“

    Clary se na něj usmála. Slovo „Bůh“ mu v poslední době činilo stále menší obtíže.

    Jace si povzdechl a políbil Clary na rozloučenou. Vlastně jí jen lehce přitiskl rty na spánek, přesto se ale zachvěla. Už se jí zajídalo, že se nemůže Jace dotknout ani ho pořádně políbit. Slíbila mu, že jí to nebude vadit, že ho bude milovat, i kdyby do smrti nesměli jeden na druhého ani sáhnout, ale stejně ji to trápilo a stýskalo se jí po pocitu jistoty, který jí dokonalý soulad jejich těl vždycky přinášel. „Uvidíme se později,“ loučil se Jace. „Já půjdu s Alekem a Izzy…“

    „Ne, nepůjdeš,“ prohlásila znenadání Isabela. „Rozbil jsi Alekovi mobil. Sice uznávám, že jsme to už několik týdnů chtěli udělat všichni, ale…“

    „Isabelo,“ přerušil ji Alek důrazně.

    „Ale pravdou zůstává, že jsi jeho parabátai a taky jedinej z nás, kdo se ještě nestavil u Magnuse. Běž si s ním promluvit.“

    „A co mu mám říct?“ opáčil Jace. „Nemůžeš přece někoho přemluvit, aby se s někým nerozcházel… Ale možná se pletu,“ dodal chvatně, když si všiml Alekova výrazu. „Kdo ví? Zkusit to můžu.“

    „Díky.“ Alek poplácal Jace po rameni. „Slyšel jsem, že když chceš, dokážeš být okouzlující.“

    „Doneslo se mi to samé,“ přitakal Jace a dal se do běhu pozpátku. Clary si závistivě všimla, že i při této činnosti vypadá elegantně. A sexy. Pořádně sexy. Zvedla ruku a vlažně mu zamávala.

    „Tak zatím,“ zavolala. Jestli do tý doby nevylítnu netrpělivostí z kůže.

     

    Jejich rodina sice oslavám náboženských svátků nikdy moc nedala, ale Pátou avenue v období Vánoc Clary vždycky zbožňovala. Ve vzduchu sladce voněly pečené kaštany a ve výlohách se třpytily stříbrné, modré, zelené a červené ozdoby. Tento rok nechalo město na pouliční lampy připevnit buclaté sněhové vločky, od nichž se blýskavě odrážely paprsky zimního slunce. Zlatým hřebem toho všeho byl mohutný vánoční strom u Rockefellerova centra. Ve stínu jeho větví se se Simonem opírali o mantinel kluziště a sledovali, jak se turisti kácejí k zemi ve snaze zvládnout pohyb po ledě.

    Clary si hřála ruce o kelímek s horkou čokoládou a teplo se jí pomalu šířilo do celého těla. Připadala si skoro normálně – výlety na Pátou avenue za vánočními výlohami a stromem znamenaly pro ni se Simonem zimní tradici, dlouhou jako její paměť.

    „Je to skoro jako za starejch časů, co?“ prohodil s bradou opřenou o složené ruce, jako by jí četl myšlenky.

    Vrhla na něj postranní pohled. Měl na sobě černý kabát a šálu, která zdůrazňovala bledost jeho kůže. Pod očima mu vystupovaly kruhy, což znamenalo, že se už dlouho nenapil krve. Vypadal přesně jako to, čím ve skutečnosti byl – jako hladový a unavený upír.

    Skoro, pomyslela si. Skoro jako za starých časů. „Jenom teď máme víc lidí, kterejm musíme koupit dárky,“ řekla. „Navíc oba stojíme před traumatizující volbou, co pořídit k prvním Vánocům někomu, s kým jsme nedávno začali chodit.“

    „Co jen dát lovci stínů, kterej má všechno, na co pomyslí,“ zavtipkoval Simon s úšklebkem.

    „Jace ze všeho nejvíc baví zbraně,“ uvažovala Clary. „Taky má rád knihy, ale v Institutu mají obrovskou knihovnu. Rád poslouchá vážnou hudbu…“ Její obličej se rozjasnil. Simon byl přece hudebník, a i když hrál v příšerné kapele, která v jednom kuse střídala názvy – teď si právě říkali Smrtící nákyp –, přece jen dřív chodil do hudební školy. „Co bys dal někomu, kdo rád hraje na klavír?“

    „Asi klavír.“

    „Simone!“

    „Nebo fakt velkej metronom, kterej by se dal použít i jako zbraň.“

    Clary si zoufale povzdechla.

    „Tak mu kup nějaký noty. Třeba Rachmaninov je těžkej, ale Jace má rád výzvy.“

    „Dobrej nápad. Mrknu se, jestli je tady v okolí nějakej obchod s hudebninama.“ Clary dopila čokoládu, hodila kelímek do nedaleké popelnice a vytáhla svůj telefon. „A co ty? Co chceš koupit Isabele?“

    „Nemám nejmenší tušení,“ postěžoval si Simon. Kráčeli teď směrem k Páté avenue, kde byly chodníky ucpané souvislým proudem chodců zírajících do výloh obchodů.

    „Ale prosím tě. S Isabelou je to lehký.“

    „Tak hele, mluvíš tady o mojí holce.“ Simon svraštil obočí.

    „Teda myslím. Nejsem si jistej. Ještě jsme o tom nemluvili. Jako o našem vztahu, chápeš?“

    „Už je vážně načase, abyste provedli vévé, Simone.“

    „Cože?“

    „Vévé, vymezení vztahu. O co jde, kam to směřuje. Chodíte spolu, je to jenom nezávazný, jste ‚ve složitém vztahu‘, nebo jak byste to popsali? Kdy o tobě řekne rodičům? Můžete chodit na rande s jinejma lidma?“

    Simon zbledl. „Co? To jako vážně?“

    „Jo, vážně. A do té doby… parfém!“ Clary chytla Simona vzadu za kabát a zatáhla ho do parfumerie. Prodejna byla rozlehlá a plná lesklých lahviček. „Ale musí to být něco nezvyklýho,“ dodala a zamířila do oddělení parfémů. „Isabela nebude chtít vonět jako všichni ostatní. Určitě touží vonět po fících nebo luční trávě nebo…“

    „Po fících? Fíky nějak voní?“ Simon se tvářil vyjeveně. Clary se mu právě chystala začít smát, když vtom jí zapípal telefon. Byla to zpráva od matky.

    KDE JSI?

    Clary obrátila oči v sloup a odepsala. Jocelyn pořád ještě znervózňovalo, když měla podezření, že je její dcera venku s Jacem. A to navzdory tomu, že jí Clary vysvětlila, že Jace je pravděpodobně ten nejneškodnější nápadník na světě, protože má zakázáno zaprvé rozčilovat se, zadruhé dělat komukoli sexuální návrhy, zatřetí dělat vlastně všechno, při čem by mu mohla stoupnout hladina adrenalinu.

    Na druhou stranu Clary nemohla popřít, že se Jace v nedávné minulosti ocitl pod cizím neblahým vlivem. Ona i Jocelyn byly u toho, když klidně nechal Sebastiána, aby vyhrožoval Lukovi. Clary své matce pořád ještě nevyprávěla o všem, co viděla v bytě, který na krátkou dobu, kdy se ocitla mimo čas, s Jacem a Sebastiánem obývala. Připadalo jí to jako sen s prvky noční můry. Nikdy Jocelyn neřekla, že Jace někoho zabil. Určité věci její matka nemusela vědět a ani Clary neměla chuť se jim postavit čelem.

    „Vidím tady spoustu věcí, který by se určitě líbily Magnusovi,“ poznamenal Simon a vzal do ruky skleněnou lahvičku se třpytkami rozmíchanými v oleji. „Je to proti pravidlům, kupovat dárky někomu, kdo se rozešel s tvým kamarádem?“

    „To asi závisí na konkrétní situaci. Kamarádíš víc s Magnusem, nebo s Alekem?“

    „Alek aspoň ví, jak se jmenuju,“ usoudil Simon a postavil lahvičku na původní místo. „A je mi ho líto. Chápu, proč to Magnus udělal, jenže Aleka to úplně zničilo. Já myslím, že když tě někdo miluje, měl by ti odpustit, pokud svýho činu opravdu lituješ.“

    „Pořád ale záleží na tom, cos provedl,“ uvažovala Clary. „Teď nemluvím jenom o Alekovi, ale obecně. Jsem si jistá, že Isabela by ti odpustila všechno,“ dodala rychle.

    Simon se netvářil moc přesvědčeně.

    „Teď se nehýbej,“ poručila mu a přitom mu kolem hlavy kroužila nějakým flakónkem. „Za tři minuty si čichnu k tvýmu krku.“

    „To jsou mi věci,“ podivil se Simon. „Teda musím uznat, žes čekala pěkně dlouho, než jsi projevila svý skutečný city.“

    Clary se ani nenamáhala vymýšlet jízlivou odpověď, v hlavě jí totiž ještě rezonovala Simonova slova o odpouštění a mísila se se vzpomínkou na někoho jiného, na něčí hlas, obličej a oči. Na Sebastiána sedícího naproti ní u stolku v Paříži. Myslíš, že mi někdy dokážeš odpustit? Chci říct, myslíš si, že někdo jako já může vůbec odpuštění dosáhnout?

    „Některý věci odpustit nejde,“ prohlásila. „Já třeba nikdy neodpustím Sebastiánovi.“

    „Jenomže toho nemiluješ.“

    „Ne, ale je to můj bratr. Kdyby se věci sběhly jinak…“ Jenže ony se udály právě tak, jak se udály. Clary tu myšlenku opustila a místo toho si čichla k Simonovi. „Voníš po fících a meruňkách.“

    „Vážně si myslíš, že chce Isabela vonět jako směs sušenýho ovoce?“

    „Asi ne.“ Clary zvedla další flakón. „Tak co teda budeš dělat?“

    „Kdy jako?“

    Clary, jejíž mozek právě zaměstnávala otázka, jestli má tuberóza něco společného s tuberkulózou, zvedla hlavu a zjistila, že se na ni nechápavě upírají Simonovy hnědé oči. Upřesnila svoji otázku: „No nemůžeš přece navěky bydlet u Jordana, ne? Půjdeš třeba na vysokou…“

    „Ty se ale na žádnou vysokou nechystáš,“ namítl.

    „Ne, jenže já jsem lovkyně stínů. Když je nám osmnáct, pošlou nás na studia do jinýho Institutu. To je naše vysoká.“

    „Nelíbí se mi představa, že odjedeš.“ Strčil si ruce do kapes kabátu. „Já nemůžu jít na vysokou,“ dodal. „Těžko můžu čekat, že mi máma zaplatí školný, a studentskou půjčku mi nikdo nedá. Z právního hlediska jsem mrtvej. A navíc, jak dlouho by asi mým spolužákům trvalo, než by jim došlo, že oni stárnou a já ne? Nevím, jestli sis toho všimla, ale šestnáctiletí kluci nevypadají jako vysokoškoláci před promocí.“

    Clary položila flakónek s parfémem. „Simone…“

    „Možná bych měl něco koupit i mámě,“ přerušil ji hořce. „Čím bych jí nejlíp poděkoval za to, že mě vyhodila z domu a předstírá, že jsem umřel?“

    „Co takhle zkusit orchideje?“

    Simona už ale přešla nálada na žerty. „Možná to přece jenom není jako za starejch časů,“ řekl. „Normálně bych ti koupil pastelky nebo jiný výtvarný potřeby, ale ty poslední dobou vůbec nekreslíš, co? Jenom stélou. Ty už nekreslíš a já už nedýchám. To je oproti loňskýmu roku dost podstatnej rozdíl.“

    „Možná by sis měl promluvit s Rafaelem,“ navrhla Clary.

    „S Rafaelem?!“

    „Ví, jak upíři žijou,“ vysvětlovala Clary. „Jak si všechno zařizujou, jak vydělávají peníze, jak si pronajímají byty – tohle všechno musí znát. Mohl by ti pomoct.“

    „Mohl, ale neudělá to,“ řekl Simon zamračeně. „Co po Camille převzala vedení Maureen, nemám o klanu z hotelu Dumort žádný zprávy. Vím jenom to, že Rafael je její pobočník. Jsem si naprosto jistej, že si všichni pořád myslí, že mám Kainovo znamení, jinak už by na mě dávno někoho poslali. Je to jenom otázka času.“

    „Ale ne. Vědí, že ti nesmějí ublížit. Znamenalo by to válku se Spolkem. Institut se v tomhle ohledu vyjádřil dost jasně,“ ujišťovala ho Clary. „Jsi v bezpečí.“

    „Clary, nikdo z nás není v bezpečí,“ namítl Simon.

    Než stihla Clary odpovědět, uslyšela, jak na ni někdo volá jménem. Dokonale zmatená se rozhlédla kolem sebe a zjistila, že se k ní davem nakupujících prodírá její matka. Přes výlohu viděla Luka, který čekal před obchodem. Ve své flanelové košili působil mezi stylovými Newyorčany nemístně.

    Když se Jocelyn konečně probojovala tlačenicí, vrhla se na svoji dceru a prudce ji objala. Clary se přes její rameno nechápavě podívala na Simona. Jeho zmatený výraz mluvil za vše. Jocelyn ji nakonec pustila a o krok ustoupila. „Tolik jsem se bála, že se ti něco stalo…“

    „Myslíš jako tady, v Sephoře?“ zeptala se Clary.

    Jocelyn naskočila uprostřed čela vráska. „Tys to ještě neslyšela? Myslela jsem, že už ti to Jace dávno napsal.“

    Clary náhle ucítila, jak se jí po těle rozlévá chlad, jako by se napila ledové vody. „Nenapsal. Já… no a co se teda děje?“

    „Omluv nás, Simone,“ vyhnula se Jocelyn odpovědi. „Clary a já teď musíme rovnou do Institutu.“

     

    Od té doby, co tu byl Jace naposledy, se toho u Magnuse doma moc nezměnilo. Byla tu stejná úzká chodba s jedinou žlutou žárovkou. Jace si odemkl dveře do budovy pomocí otevírací runy, vyběhl schody po dvou a zazvonil na zvonek čarodějova bytu. Předpokládal, že je to bezpečnější než použít další runu, Magnus by přece mohl být nahý a hrát videohry nebo provádět cokoli jiného. Kdo ví, čím se čarodějové baví ve volném čase?

    Jace znovu zazvonil a tentokrát se do zvonku pořádně opřel. Po dalších dvou dlouhých zazvoněních mu konečně otevřel rozzuřený Magnus. Přes bílou smokingovou košili a tvídové kalhoty měl přehozený černý hedvábný župan a byl bosý. Tmavé vlasy měl rozcuchané a na tvářích mu rašilo strniště. „Co tady děláš?“ chtěl vědět.

    „Ale ale,“ podivil se Jace. „To není moc milé uvítání.“

    „To proto, že tu nejsi vítaný.“

    Jace zvedl jedno obočí. „Myslel jsem, že jsme přátelé.“

    „Ne. Jsi Alekův přítel. S Alekem jsem dřív chodil, a proto jsem vás všechny musel snášet. Jenže teď už spolu nechodíme, takže vás snášet nemusím. Bohužel to nikomu z vás zřejmě nedochází. Jestli dobře počítám, už jsi z té vaší bandy čtvrtý, kdo mě přišel otravovat.“ Magnus se dal do počítání na svých dlouhých prstech.

    „Clary, Isabela, pak Simon…“

    „Cože, Simon?!“

    „Vypadáš překvapeně.“

    „Nenapadlo by mě, že mu na vašem vztahu s Alekem tolik záleží.“

    „Já s Alekem žádný vztah nemám,“ prohlásil Magnus mechanicky, jenže Jace už se mezitím protáhl kolem něj a teď se zvědavě rozhlížel po obývacím pokoji.

    Jedna z věcí, které měl Jace na Magnusově bytě v skrytu duše rád, bylo to, že jen zřídkakdy vypadal dvakrát po sobě stejně. Někdy to byl prostorný moderní loft, jindy se podobal francouzskému nevěstinci, viktoriánskému opiovému doupěti, nebo vnitřku vesmírné lodi. Teď v něm ale panoval nepořádek a přítmí. Konferenční stolek přetékal použitými krabičkami od čínských pokrmů, naskládanými na sobě. Předseda Mňau ležel na rohožce a všechny čtyři tlapky mu trčely do vzduchu jako mrtvému jelenovi.

    „Čpí to tady zlomeným srdcem,“ poznamenal Jace.

    „To je z toho čínského jídla.“ Magnus sebou hodil na pohovku a dlouhé nohy si natáhl před sebe. „Tak honem, ať to máme za sebou. Pověz mi, cos mi přišel povědět.“

    „Myslím, že byste se s Alekem měli dát zase dohromady,“ řekl Jace.

    Magnus zvedl oči ke stropu. „A pročpak?“

    „Protože se strašně trápí,“ odpověděl Jace. „A mrzí ho to. Mrzí ho, co udělal. Už to nikdy neudělá.“

    „Jako že se už nikdy nebude za mými zády scházet s mojí bývalou a osnovat plány, jak mi zkrátit život? To je od něj šlechetné.“

    „Magnusi…“

    „Kromě toho, Camille je mrtvá, takže už to ani udělat nemůže.“

    „Vy víte, jak to myslím,“ naléhal Jace. „Prostě už vám nebude lhát, snažit se vás oklamat, něco před vámi skrývat, nebo co vás vlastně tak naštvalo.“ Posadil se do koženého ušáku a zvedl obočí.

    „Takže?“

    Magnus se převalil na bok. „Proč ti záleží na tom, že se Alek trápí?“

    „Proč mi na tom záleží?!“ zopakoval Jace tak nahlas, že se Předseda Mňau s trhnutím posadil, jako by dostal ránu elektrickým proudem. „To je snad očividné. Je to můj nejlepší přítel, můj parabátai. A teď je nešťastný. A mimochodem, vypadá to, že vy taky. Všude se válí krabičky od jídla, nestaráte se o vzhled svého bytu, váš kocour vypadá jako mrtvý…“

    „On není mrtvý.“

    „Na Alekovi mi hodně záleží,“ pokračoval Jace a při tom z Magnuse nespouštěl oči. „Záleží mi na něm víc než na sobě.“

    „Nenapadlo tě někdy,“ přemítal Magnus a odloupl si z nehtu kousek laku, „že celá ta tradice parabátai je dost krutá? Sice si svého parabátai můžeš vybrat, ale už nikdy se ho nemůžeš zbavit. Ani kdyby se obrátil proti tobě. Vezmi si třeba Luka s Valentýnem. A i když je pro tebe tvůj parabátai svým způsobem nejbližší osoba na světě, nesmíš se do něj zamilovat. Navíc když zemře, zemře s ním i část tvého já.“

    „Jak to, že toho o parabátai tolik víte?“

    „Znám lovce stínů,“ řekl Magnus a poplácal pohovku vedle sebe, načež k němu Předseda Mňau vyskočil a začal do něj šťouchat hlavou. Čarodějovy dlouhé prsty se zabořily do kočičí srsti.

    „Už hodně dlouho. Jste zvláštní tvorové. Na jedné straně ta vaše křehká vznešenost a lidství, na druhé straně bezohledný oheň andělů.“ Jeho pohled přeskočil na Jace. „O tobě to platí dvojnásob, Herondale, protože máš andělský oheň v krvi.“

    „Vy už jste měl v minulosti mezi lovci stínů nějaké přátele?“

    „Přátelé,“ dumal Magnus, „co to vlastně znamená?“

    „Když nějaké máte, tak to poznáte,“ odpověděl Jace. „Takže máte vlastně nějaké přátele? Tedy kromě těch, kteří chodí na vaše večírky. Většina z nich se vás bojí, něco vám dluží nebo jste spolu někdy spali, ale skuteční přátelé? Přijde mi, že těch zrovna moc nemáte.“

    „Tohle je tedy novinka,“ odsekl Magnus. „Nikdo jiný z vaší bandy se mě ještě nepokusil urazit.“

    „A zabírá to?“

    „Jestli se ptáš, jestli jsem pocítil náhlé nutkání dát to s Alekem zase dohromady, tak odpověď zní ne,“ řekl Magnus. „Jenom jsem dostal strašnou chuť na pizzu, ale to s tím nejspíš nesouvisí.“

    „Alek říkal, že máte tohle ve zvyku,“ nenechal se odradit Jace.

    „Vyhýbáte se osobním otázkám pomocí vtipů.“ Magnus přimhouřil oči. „To tady nejsem jediný.“

    „Trefa,“ připustil Jace. „Tak si nechte poradit od znalce. Nerad mluvíte o sobě a raději ostatní naštvete, než aby vás litovali. Jak jste starý, Magnusi? A chci slyšet pravdu.“

    Magnus neodpověděl.

    „Jak se jmenovali vaši rodiče? Třeba váš otec?“

    Magnus ho zpražil pohledem svých zlatozelených očí. „Kdybych chtěl ležet na gauči a stěžovat si na rodiče, zaplatil bych si sezení u psychiatra.“

    „Jenže moje služby jsou k mání zdarma,“ opáčil Jace.

    „To už jsem o tobě slyšel.“

    Jace se oslnivě usmál a zabořil se hlouběji do křesla. Na lenošce vedle něj ležel polštář s obrázkem britské vlajky. Sáhl po něm a strčil si ho pod hlavu. „Nemám teď nic jiného na práci. Můžu tady sedět celý den.“

    „Výborně,“ řekl Magnus. „Tak já si zatím dám šlofíka.“ Natáhl se pro zmačkanou deku ležící na podlaze. V tu chvíli Jaceovi zazvonil telefon. Magnus se uprostřed pohybu zarazil a sledoval, jak Jace loví v kapse a otevírá přístroj.

    Byla to Isabela. „Jacei?“

    „Slyším. Jsem u Magnuse. Myslím, že děláme pokroky. Co je?“

    „Musíš se vrátit,“ oznámila mu a on se posadil tak prudce, že polštář spadl na podlahu. Isabela zněla nervózně. Cítil z jejího hlasu napětí, které skřípalo jako falešné tóny rozladěného klavíru.

    „Do Institutu. Hned, Jacei.“

    „Co se stalo?“ chtěl vědět. „O co jde?“ Všiml si, že i Magnus se posadil rovně a deka mu vypadla z ruky.

    „O Sebastiána,“ odpověděla Isabela.

    Jace zavřel oči. Spatřil zlatou krev a bílá pírka poházená po mramorové podlaze. Vybavil si jistý byt, nůž ve svých rukou, svět, který mu ležel u nohou, Sebastiánův stisk na svém zápěstí, nevyzpytatelné černé oči hledící na něj s temným pobavením. Hučelo mu v uších.

    „Co se děje?“ Do Jaceových myšlenek pronikl Magnusův hlas. Uvědomil si, že už stojí u dveří a telefon má zase zastrčený v kapse. Otočil se. Magnus stál za ním a přísně si ho prohlížel.

    „Jde o Aleka? Je v pořádku?“

    „Proč vás to zajímá?“ zeptal se Jace a Magnus sebou trhnul. Jace čaroděje ještě nikdy neviděl takhle zaskočeného. Jedině to mu zabránilo v tom, aby za sebou cestou ven práskl dveřmi.

     

    Ve vstupní hale Institutu visely desítky neznámých svrchníků a bund. Když si Clary rozepínala vlněný kabát a věšela ho na jeden z dlouhé řady háčků na stěně, cítila, jak má ramena ztuhlá napětím.

    „A vážně vám Marysa neřekla, co se děje?“ vyzvídala. Hlas se jí chvěl úzkostí.

    Jocelyn už si rozvázala dlouhou šedou šálu a skoro si ani nevšimla, že jí ji Luke stáhl z krku a pověsil na věšák. Její zelené oči těkaly po místnosti a prohlížely si dveře výtahu, klenutý strop nad nimi a vybledlé nástěnné malby lidí a andělů.

    Luke zavrtěl hlavou. „Víme jen to, že došlo k útoku na Spolek a že se sem všichni máme co nejrychleji dopravit.“

    „Trošku mě na tom znepokojuje slovo ‚všichni‘.“ Jocelyn si smotala vlasy do drdolu na temeni hlavy a prsty zkontrolovala jeho pevnost. „Nevkročila jsem do žádného Institutu celé roky. K čemu mě tady potřebují?“

    Luke jí stiskl rameno, aby ji uklidnil. Clary věděla, čeho se její matka bojí. Báli se toho všichni. Jediným důvodem, proč může Spolek stát o Jocelyninu přítomnost, jsou nové zprávy o jejím synovi.

    „Marysa říkala, že budou v knihovně,“ prohlásila Jocelyn. Clary šla jako první. Slyšela, jak si za ní Luke s matkou povídají a jak stěny tiše vracejí ozvěnu jejich kroků. Luke kráčel pomaleji než dřív. Ještě se úplně nezotavil ze zranění, které ho v listopadu málem stálo život.

    Ty víš, proč jsi tady, že? zašeptal nějaký hlas v její hlavě. Věděla, že tam ve skutečnosti nikdo není, ale moc jí to nepomáhalo. Neviděla svého bratra od bitvy v Burrenu, v zastrčeném koutku své mysli ho však nosila pořád s sebou jako obtížného, nevítaného hosta. Přece kvůli mně. Muselo ti být jasné, že jsem nezmizel navěky. Říkal jsem ti, že tahle chvíle přijde. Napsal jsem ti to.

    
      Erchomai.
    

    
      Už přicházím.
    

    Mezitím došli ke knihovně. Dveře byly pootevřené a zevnitř k nim propouštěly změť hlasů. Jocelyn se s nervózním výrazem na chvíli zastavila.

    Clary položila ruku na kliku. „Můžeme?“ Až teď si všimla, co má její matka na sobě: černé džíny, kozačky a černý rolák. Jako by si mimoděk oblékla to, co se v jejím šatníku nejvíc podobalo bojové zbroji.

    Jocelyn na svou dceru souhlasně kývla.

    V knihovně někdo odsunul většinu nábytku ke stěnám, takže uprostřed místnosti kolem mozaiky s Andělem vznikl velký prázdný prostor. Stál tam jen masivní stůl tvořený těžkou mramorovou deskou, kterou podpírali dva klečící kamenní andělé. Kolem něj seděli členové newyorské pobočky Spolku. Některé z nich, například Kadira s Marysou, znala Clary jménem, jiné jen od vidění. Marysa stála a na prstech nahlas vypočítávala názvy měst. „Berlín,“ říkala právě. „Všichni mrtví. Bangkok. Všichni mrtví. Moskva. Všichni mrtví. Los Angeles…“

    „Los Angeles?“ ozvala se Jocelyn. „Tam slouží Blackthornovi. Jsou…?“

    Marysa se zatvářila polekaně, jako by si Jocelynina příchodu všimla až teď. Její modré oči si přeměřily Luka s Clary. Vypadala ustaraně a vyčerpaně, vlasy měla stažené do přísného hladkého účesu a na rukávu saka šitého na míru jí byla vidět skvrna – od červeného vína, nebo od krve? „Někteří z nich přežili,“ odpověděla.

    „Děti. Jsou teď v Idrisu.“

    „Helen,“ řekl Alek a Clary pomyslela na dívku, která s nimi v Burrenu bojovala proti Sebastiánovi. Vzpomněla si, jak stála v chrámové lodi Institutu a za ruku se jí držel tmavovlasý chlapec. To je můj bratr Julián.

    „Přítelkyně Aline,“ vyhrkla Clary a všimla si, že si ji členové Spolku prohlížejí se špatně skrývanou nevolí. Bylo to pokaždé stejné: jako by se pro ně kvůli tomu, kým je a co představuje, stával pohled na ni nesnesitelným. Valentýnova dcera. Valentýnova dcera. „Je v pořádku?“

    „Byla v té době s Aline v Idrisu,“ informovala ji Marysa. „Její mladší sourozenci přežili, ale zdá se, že u nejstaršího bratra Marka se vyskytl nějaký problém.“

    „Problém?“ zopakoval Luke. „Co se přesně stalo, Maryso?“

    „Myslím, že celý příběh se dozvíme až v Idrisu,“ odpověděla Marysa a uhladila si účes, už tak dokonale hladký. „Víme jen, že došlo k několika útokům. Během dvou nocí bylo napadeno šest Institutů. Zatím netušíme, jak se do nich útočníkům podařilo vniknout, ale v jedné věci máme jasno…“

    „Sebastián,“ přerušila ji Claryina matka. Ruce měla vražené v kapsách černých kalhot, kde je – podle Claryina odhadu – zatínala v pěst. „Přejdi k věci, Maryso. Můj syn. Nevolala bys mě sem, kdyby za tím nestál on, nemám pravdu?“ Zadívala se Maryse do očí a Clary napadlo, jestli k takovým střetům docházelo, i když byly ještě obě členkami Kruhu, jestli už tehdy o sebe ostré hrany jejich osobností neustále narážely, až od nich odletovaly jiskry.

    Než Marysa stihla odpovědět, otevřely se dveře a dovnitř vešel Jace. Tváře mu zčervenaly chladem, byl prostovlasý a světlé vlasy měl rozcuchané větrem. Ruce nechráněné rukavicemi byly pokryté jizvami po starých i novějších znameních a na konečcích prstů zarudlé od zimy. Když si všiml Clary, letmo se na ni usmál a pak se posadil na židli, do té doby opřenou o zeď.

    Luke se jako obvykle ujal úkolu vyhrocenou situaci uklidnit.

    „Maryso? Stojí za těmi útoky opravdu Sebastián?“

    Marysa se zhluboka nadechla. „Ano, stojí. Pomáhali mu temní lovci stínů.“

    „No jasně že za všechno může Sebastián,“ vybuchla Isabela. Do té doby měla oči sklopené k desce stolu, teď ale zvedla hlavu.

    Její obličej připomínal masku nenávisti a vzteku. „Vzkázal přece, že přijde. A teď taky přišel.“

    Marysa si povzdechla. „Předpokládali jsme, že zaútočí na Idris. Všechny tajné zprávy tomu nasvědčovaly. S útokem na Instituty jsme nepočítali.“

    „Takže udělal přesně to, co jste nečekali,“ ozval se Jace. „Jenomže on vždycky dělá to, co od něj nikdo nečeká. Možná by měl Spolek začít počítat právě s tímhle.“ Pak pokračoval tišším hlasem.

    „Já jsem to říkal. Říkal jsem vám, že bude chtít další vojáky.“

    „Jacei,“ okřikla ho Marysa. „Tímhle ničemu nepomůžeš.“

    „To ani nemám v úmyslu.“

    „Já bych čekal, že jako první místo k útoku si vybere nás,“ uvažoval Alek. „Jace měl předtím pravdu – všichni, které miluje nebo nenávidí, jsou právě tady.“

    „On ale nikoho nemiluje,“ nesouhlasila Jocelyn.

    „Mami, nech toho,“ zasáhla Clary. Srdce jí divoce bušilo v prsou, zároveň ale pocítila zvláštní úlevu. Celou dobu jen vyčkávali, až se Sebastián objeví, a ta chvíle teď skutečně nastala. Už žádné další čekání. Teď vypukne válka. „Tak co teda budeme dělat? Opevníme Institut? Schováme se?“

    „Zkusím hádat,“ navrhl Jace uštěpačným tónem. „Spolek svolal zasedání Rady. Bude další schůze.“

    „Spolek nařídil okamžitou evakuaci,“ oznámila Marysa a její slova všechny umlčela, dokonce i Jace. „Všechny Instituty se musí vyprázdnit. Členové všech poboček Spolku se vrátí do Alicante. Od zítřka se zábrany kolem Idrisu zdvojnásobí. Nikdo se nedostane dovnitř ani ven.“

    Isabela polkla. „Kdy odjíždíme z New Yorku?“

    Marysa se narovnala. Najednou kolem sebe zase vyzařovala obvyklou autoritu. Rty měla semknuté do tenké čáry a odhodlaně zatínala zuby. „Jděte si sbalit,“ přikázala. „Odjíždíme ještě dnes večer.“

    

  
     

     

    2 

Padnout, nebo zůstat stát

     

     

    Procitla prudce, jako by spadla do vany plné ledové vody. Vymrštila se do sedu, otevřená ústa připravená ke křiku. „Juliáne! Juliáne!“

    Ve tmě se něco pohnulo, na paži jí spočinula něčí ruka a v očích ji zabolel náhlý příval světla. Emma zalapala po dechu a ucukla, takže se zabořila do polštářů. Teprve v tu chvíli si uvědomila, že leží v posteli, záda má podepřená polštáři a kolem těla má v chumlu omotanou propocenou přikrývku. Zamžourala do tmy a pokusila se zaostřit.

    Skláněla se nad ní Helen Blackthornová, upírala na ni ustarané modrozelené oči a v ruce držela zářící čarodějné světlo. Byly v pokoji se šikmým stropem, který na obou stranách strmě klesal k podlaze jako v chaloupce z pohádky. Uprostřed místnosti stála velká dřevěná postel s nebesy a Emma najednou viděla, jak se ze stínů za Helen vynořují kusy nábytku: velká hranatá skříň, dlouhá pohovka, rozviklaný stůl. „Kde… kde to jsem?“ zakoktala se.

    „V Idrisu,“ odpověděla Helen a lehce ji pohladila po ruce.

    „Zvládla ses dostat do Idrisu, Emmo. Jsme v podkroví v domě Penhallowových.“

    „A co n-naši?“ drkotala Emma zuby. „Kde jsou moji rodiče?“

    „Přišla jsi portálem s Juliánem,“ odpověděla Helen jemně, aniž by jí na otázku odpověděla. „Všichni jste se sem nějak dostali – je to opravdu zázrak, chápeš? Spolek otevřel průchod, ale cestování portálem není hračka. Dru prošla s Tavym v náruči a dvojčata se taky samozřejmě objevila spolu. A pak, když už jsme v to ani nedoufali, jste dorazili vy dva. Byla jsi v bezvědomí, Emmo.“ Odhrnula jí vlasy z čela. „Moc jsme se o tebe báli. Měla jsi vidět Juliána…“

    „Co se stalo?“ chtěla vědět Emma. Ucukla před dotekem Helen, ne snad proto, že by ji neměla ráda, ale protože jí příliš bušilo srdce. „A co Mark a pan Blackthorn…?“

    Helen zaváhala. „Sebastián Morgenstern v posledních pár dnech zaútočil na šest Institutů. Všechny buď povraždil nebo proměnil v temné bytosti. Pomocí Pekelného poháru dokáže z lovců stínů udělat… něco jiného.“

    „Viděla jsem ho při tom,“ zašeptala Emma. „Provedl to Katerině. A proměnil taky vašeho otce. Chystali se to udělat i Markovi, ale pak Sebastián řekl, že o něj nemá zájem, protože má v sobě vílí krev.“

    Helen sebou trhla. „Máme důvod si myslet, že Mark je pořád ještě naživu,“ prohlásila. „Dokázali jsme ho vystopovat až do bodu, kde nám zmizel, ale runy naznačují, že mrtvý není. Možná ho Sebastián drží jako rukojmí.“

    „A co… moji rodiče?“ zeptala se Emma znovu a tentokrát už měla sucho v krku. Dobře chápala, proč jí Helen na otázku neodpověděla hned napoprvé. „Kde jsou? V Institutu nebyli, takže jim Sebastián nemohl ublížit.“

    „Ehm…,“ vydechla Helen. Najednou vypadala mladší, skoro jako by byla v Juliánově věku. „Sebastián nezaútočil jenom na Instituty. Několik členů poboček Spolku zavraždil v jejich domovech nebo je odtud unesl. Tvoji rodiče… Spolek se je snažil vystopovat, ale nešlo to. Dnes ráno jejich těla vyplavilo moře na pláži v Marina del Rey. Spolek přesně neví, co se stalo, ale…“

    Helenina slova se slila v nezřetelný sled zvuků, z něhož se občas vynořovaly formulace jako „podařilo se je s jistotou identifikovat“, „jizvy a znamení na tělech“ a „žádné důkazy“. Pak taky „dlouhé hodiny ve vodě“, „těla nebylo možné převézt“ a „vykonali všechny obvyklé pohřební rituály a spálili je na hranici na pláži, jak si oba přáli, musíš chápat, že…“

    Emma začala křičet. Její nářek neobsahoval žádná slova, jen pořád nabíral na hlasitosti, drásal jí hrdlo a vháněl jí do pusy kovovou pachuť. Vyjadřoval ztrátu tak obrovskou, že ji řeč nemohla popsat. Byl to bezeslovný nářek někoho, komu navždy sebrali nebe nad hlavou a vyrazili dech z plic. Křičela a křičela a rvala rukama matraci, až protrhla látku a pod nehty se jí zarývalo peří slepené krví. Helen vzlykala, snažila se ji uklidnit a pořád dokola opakovala: „Emmo, Emmo, prosím tě, Emmo, prosím.“

    Pak světlo kolem zesílilo. Někdo v pokoji rozsvítil lampu a Emma zaslechla, jak nějaký známý hlas tiše a naléhavě vyslovuje její jméno. Helen ji pustila a najednou tu byl Julián, opíral se o kraj postele a něco jí podával, nějaký předmět, který se v tom prudkém světle zlatě leskl.

    Byla to Cortana. Její odhalené ostří mu spočívalo v dlaních, které se k ní zvedaly. Emma měla pocit, že pořád ještě křičí, ale přesto si meč vzala. Po nápise vyrytém na čepeli přeběhl odlesk světla a píchl ji do očí: Jsem Cortana, z oceli stejně ušlechtilé jako Joyeuse a Durandal.

    V hlavě se jí rozezněl hlas jejího otce. Rod Carstairsů tenhle meč vlastní po dlouhé generace. Nápis na něm nám připomíná, že lovci stínů jsou Andělovými zbraněmi. Projdeme li ohněm, zušlechtí nás to a posílí. Utrpení nám pomáhá přežít.

    Emma se zajíkla a ze všech sil se donutila přestat křičet. Přesně tohle měl její otec na mysli: stejně jako Cortana má i ona v žilách ocel, a proto musí být silná. A i když už to její rodiče neuvidí, bude silná kvůli nim.

    Přitiskla si meč k prsům. Jakoby z dálky slyšela Helen vyjeknout a viděla, jak se k ní natahuje, ale Julián, ten Julián, který vždycky věděl, co Emma potřebuje, strhl ruku své sestry zpět. Emma sevřela ostří zbraně v dlaních a krev jí stékala po pažích i prsou, jak se jí špička meče zaryla do klíční kosti. Necítila to. Kývala se zepředu dozadu, tiskla k sobě zbraň, jako by to bylo to jediné, na čem jí v životě záleží, a nechala se místo slz zalévat krví.

     

    Simon se nemohl zbavit pocitu déjà vu.

    Nebylo to poprvé, co stál před Institutem a sledoval, jak Lightwoodovi mizí v třpytícím se portálu. Když se to ale stalo minule, ještě předtím, než začal na čele nosit Kainovo znamení, byl portál Magnusovým dílem, zatímco tentokrát na něj dohlížela čarodějka s modrou kůží jménem Catarina Lossová. Tehdy ho sem zavolali proto, že si s ním chtěl Jace před odjezdem do cizí země promluvit o Clary.

    Tentokrát Clary odcházela s nimi.

    Cítil, jak mu její prsty lehce obemykají zápěstí. Celá místní pobočka Spolku, skoro všichni lovci stínů žijící v New Yorku, už prošli branou Institutu a zmizeli v mihotavé ploše portálu. Lightwoodovi, jakožto strážci Institutu, měli přijít na řadu jako poslední. Simon tu byl už od chvíle, kdy se začalo stmívat a nad siluetou newyorských mrakodrapů se objevily první červánky. Teď na scénu před jeho očima zářilo čarodějné světlo a odráželo se od drobných detailů – zalesklo se na Isabelině biči, zajiskřilo na Alekově rodinném prstenu, když pohnul rukou, zatřpytilo se v Jaceových světlých vlasech.

    „Dneska vypadá jinak,“ poznamenal Simon.

    Clary k němu zvedla oči. Stejně jako ostatní lovci stínů měla na sobě něco, co Simon nedokázal pojmenovat jinak než jako „cestovní plášť“. Zdálo se, že tenhle kus oděvu z těžkého černého sametu se sponou na prsou pro ně představuje standardní výbavu do chladného zimního počasí. Napadlo ho, kde k němu asi Clary přišla. Třeba je lovci stínů fasují. „Co vypadá jinak?“

    „Ten portál,“ vysvětlil. „Vypadá jinak než ten, kterej vytvořil Magnus. Je… modřejší.“

    „Třeba má každej čaroděj trošku jinej vkus.“

    Simon se podíval na Catarinu. Působila na něj rázným a energickým dojmem, jako nemocniční sestra nebo učitelka v mateřské školce. Každopádně úplně jinak než Magnus. „Jak je na tom Izzy?“

    „Má strach, řekla bych. Všichni mají strach.“

    Na chvíli se rozhostilo ticho. Clary vydechla a v chladném vzduchu se jí před obličejem objevil obláček páry.

    „Nelíbí se mi, že odjíždíš,“ přiznal se Simon přesně ve chvíli, kdy Clary vyhrkla: „Štve mě, že mám jet pryč a tebe tady nechat.“

    „Já budu v pohodě,“ ujistil ji Simon. „Jordan na mě dává pozor.“ A měl pravdu. Jordan tu s nimi byl i teď – seděl na zídce, která obklopovala Institut, a ostražitě se rozhlížel. „A navíc se mě už aspoň dva týdny nikdo nepokusil zavraždit.“

    „To není vtipný.“ Clary se zamračila. Simona napadlo, že problém spočívá v tom, že je dost těžké někomu tvrdit, že se vám nemůže nic stát, když jste světlomilec. Někteří upíři ho možná budou chtít přetáhnout na svou stranu, aby mohli těžit z jeho vzácných schopností. Už se ho pokoušela naverbovat Camille a po ní mohou přijít další. Přesto bylo Simonovi nad slunce jasné, že drtivá většina dětí noci ho chce prostě zabít.

    „Jsem si dost jistej, že si Maureen se mnou pořád ještě dělá určitý naděje,“ řekl Simon. Maureen byla hlavou newyorského upířího klanu a trpěla utkvělou představou, že je do Simona zamilovaná. Což by ani tolik nevadilo, kdyby jí ovšem nebylo třináct let. „Já vím, že Spolek všechny varoval, že se mě nesmějí ani dotknout, ale…“

    „Jenomže Maureen se tě právě dotýkat chce,“ doplnila Clary s úsměškem. „Je celá nažhavená.“

    „Buď zticha, Frayová.“

    „Jordan ji od tebe bude držet dál.“

    Simon se zamyšleně díval před sebe. Celou dobu se snažil moc nezírat na Isabelu, která ho předtím při jeho příchodu do Institutu pozdravila jen letmým mávnutím ruky. Pomáhala své matce a černé vlasy jí poletovaly v ostrém větru.

    „Můžeš za ní přece jít a promluvit si s ní,“ navrhla Clary. „Je to lepší než na ni zírat jako nějakej úchyl.“

    „Já na ni nezírám jako úchyl. Zírám nenápadně.“

    „Vždyť jsem si toho všimla i já,“ vyvedla ho Clary z omylu.

    „Hele, víš přece, jaký mívá Isabela někdy nálady. Když ji něco trápí, stáhne se do sebe. Nechce mluvit s nikým kromě Jace a Aleka, protože jinak skoro nikomu nevěří. Ale jestli chceš být její kluk, musíš jí dokázat, že patříš mezi lidi, kterejm věřit může.“

    „Ale já nejsem její kluk. Teda myslím, že nejsem. Aspoň to o mně ještě nikdy neřekla.“

    Clary ho kopla do kotníku. „Vy dva potřebujete pořádný vévé víc než kdokoli jinej na světě.“

    „Bavíte se o vymezování vztahů?“ ozval se za nimi nějaký hlas. Když se Simon otočil, spatřil, jak se na pozadí zšeřelého nebe tyčí Magnusova vysoká postava. Čaroděj byl oblečený velice střízlivě, jen v džínech a černém tričku, a do očí mu padal pramen tmavých vlasů. „Chápu to správně, že ačkoli se celý svět propadá do temnoty a hrozí mu zánik, vy dva tady jen tak postáváte a probíráte svůj milostný život? Typičtí puberťáci.“

    „Co tady děláte?“ zeptal se Simon, příliš překvapený na to, aby ho napadla nějaká chytrá odpověď.

    „Přišel jsem za Alekem,“ odpověděl Magnus.

    Clary zvedla obočí. „Cože jste to říkal o puberťácích?“

    Magnus varovně zvedl prst. „Opatrně, zlatíčko,“ odsekl, prošel kolem nich a ztratil se v davu kolem portálu.

    „Zlatíčko?“ podivil se Simon.

    „Věř nebo ne, ale takhle mi neřekl poprvé,“ ujistila ho Clary.

    „Simone, koukni.“ Otočila se k němu a vytáhla mu jednu ruku z kapsy džínů. Sklopila k ní pohled a usmála se. „Ten prsten,“ upřesnila. „Docela se nám hodil, když ještě fungoval, co?“

    Simon také sklonil hlavu. Na pravém prsteníčku měl nasazený kovaný zlatý prsten ve tvaru listu. Kdysi mu umožňoval spojit se s Clary. Když byl pak zničen jeho protějšek, který nosila na prstě ona, stal se z něj jen obyčejný šperk, Simon si ho však přesto nechal. Věděl, že je to skoro stejně holčičí jako nosit náramek přátelství, ale nedokázal se prstenu zbavit. Byl krásný a pořád pro něj symbolizoval spojení s nejlepší kamarádkou.

    Pevně mu stiskla ruku a zadívala se mu do očí. V jejích zelených duhovkách se míhaly stíny. Poznal, že ji sužují obavy. „Já vím, že je to jenom schůze Rady…,“ načala větu.

    „Ale musíte zůstat v Idrisu.“

    „Jenom dokud nepřijdou na to, co se v Institutech stalo a jak ochránit ostatní,“ vysvětlovala. „Pak se vrátíme. Vím, že v Idrisu nefungujou telefony ani esemesky a tak, ale jestli se mnou budeš potřebovat mluvit, ozvi se Magnusovi. Přijde na nějakej způsob, jak mi poslat zprávu.“

    Simonovi se stáhlo hrdlo. „Clary…“

    „Mám tě ráda,“ nenechala ho domluvit. „Jsi můj nejlepší kamarád.“ Pustila jeho ruku a v očích se jí zalesklo. „Ne, nic neříkej, nechci, abys něco říkal.“ Otočila se a rychlou chůzí se vrátila k portálu, kde už na ni čekali Jocelyn a Luke se třemi sbalenými taškami u nohou. Luke se na Simona zamyšleně zadíval.

    Kde ale vězela Isabela? Tlačenice lovců stínů mezitím prořídla. Jace teď stál vedle Clary s rukou položenou na jejím rameni, Marysa čekala u portálu, ale Isabela, která byla celou dobu s ní…

    „Simone,“ ozval se hlas u jeho ramene, a když se otočil, spatřil Izzy. Její obličej orámovaný tmavými vlasy a černým pláštěm se podobal bledé šmouze. Pohled, který na něj upírala, byl napůl rozzlobený a napůl smutný. „Myslím, že přišel čas říct si sbohem.“

     

    „Do toho,“ pobídl ho Magnus. „Chtěl jsi se mnou mluvit, tak mluv.“

    Alek na něj upíral vyvalené oči. Zašli předtím za roh kostela a zastavili se v malé zahrádce spálené mrazem, mezi opadanými živými ploty. Po kamenné zdi se pnuly tlusté úponky rostlin a pokrývaly i zrezivělou železnou branku, přes kterou mohl Alek díky absenci listů pozorovat ulici, po níž chodili civilové. Opodál stála kamenná lavička s hrubým povrchem pokrytým ledovou krustou.

    „Já že jsem chtěl… cože?“

    Magnus si ho zasmušile prohlížel, jako by Alek provedl něco hloupého. A nejspíš ano. Napjaté nervy mu o sebe drnkaly jako zvonkohra ve větru a v žaludku se mu usídlila nevolnost. Když viděl Magnuse naposledy, čaroděj se od něj vzdaloval nepoužívaným tunelem metra a pořád se zmenšoval, až nakonec úplně zmizel. Aku cinta kamu, řekl Alekovi. V indonéštině to znamená „miluju tě“.

    To v Alekovi zažehlo jiskřičku naděje, která stačila k tomu, aby Magnusovi nejméně desetkrát volal, neustále si kontroloval telefon i e-mail, a dokonce pozorně prohlížel okna ve svém pokoji – který bez Magnusovy přítomnosti působil divně, prázdně a cize, jako by patřil někomu jinému –, jestli na nich nepřistála kouzelná zpráva.

    Teď stál Magnus se svými střapatými černými vlasy a kočičíma očima přímo před ním, jeho hlas se táhl jako hustá melasa a z jeho chladné, krásné tváře s ostře řezanými rysy se nedalo vůbec nic vyčíst. Alek měl pocit, jako by spolykal lepidlo.

    „Chtěl jsi se mnou mluvit,“ připomněl mu Magnus. „Tedy alespoň předpokládám, že právě kvůli tomu jsi mi tolikrát volal. A posílal ke mně domů ty své natvrdlé kamarády. Nebo se snad takhle chováš ke každému?“

    Alek polkl, aby zahnal sucho v krku, a vyslovil první větu, která mu přišla na mysl. „Copak ty mi nikdy neodpustíš?“

    „Já…“ Magnus se odmlčel, uhnul pohledem a zavrtěl hlavou.

    „Aleku, já už jsem ti odpustil.“

    „Nevypadá to tak. Působíš naštvaně.“

    Když se na něj čaroděj znovu podíval, tvářil se už o něco vlídněji. „Mám o tebe strach,“ řekl. „Zaslechl jsem něco o útocích na Instituty.“

    Alekovi se točila hlava. Magnus mu odpustil, Magnus má o něj strach. „Věděl jsi, že odjíždíme do Idrisu?“

    „Catarina mi prozradila, že ji povolali, aby vytvořila portál. Tak jsem si to domyslel,“ pravil Magnus kysele. „Trochu mě překvapilo, že jsi mi nezavolal ani nenapsal, že jedeš pryč.“

    „Nikdy mi nezvedáš telefon ani neodepisuješ na zprávy,“ připomněl mu Alek.

    „Předtím ti to nevadilo.“

    „Každý se jednou vzdá,“ namítl Alek. „A kromě toho, Jace mi rozbil mobil.“

    Magnus se tiše zasmál. „Ach, Alexandře.“

    „Co?“ zeptal se Alek s upřímným zájmem.

    „Ty jsi prostě… Jsi tak… Mám teď strašnou chuť tě políbit,“ vyhrkl Magnus náhle a pak zavrtěl hlavou. „Vidíš? Právě proto jsem se s tebou nechtěl vidět.“

    „Ale teď jsi tady,“ řekl Alek. Vzpomněl si, jak ho Magnus venku před svým bytem poprvé políbil. Rozklepala se mu tehdy kolena a hlavou mu problesklo: Aha, tak takovéhle to tedy je. Už to všechno chápu. „Mohl bys…“

    „Nemohl,“ utnul ho Magnus. „Mezi námi to nefunguje, nikdy to nefungovalo. To přece musíš vidět sám, ne?“ Ruce měl položené na jeho ramenou. Alek ucítil, jak ho Magnusův palec nad límcem hladí po krku a celým tělem mu projelo škubnutí.

    „Chápeš to, ne?“ naléhal Magnus a pak ho políbil.

    Alek se polibku poddal. Kolem vládlo úplné ticho. Když udělal krok vpřed, zaslechl, jak mu pod podrážkami bot křupe sníh. Magnusova ruka se mu přesunula na šíji a jeho ústa chutnala stejně jako vždycky, byla hořkosladká a důvěrně známá. Alek rozevřel rty, aby se nadechl a vdechl do sebe Magnuse, udělal to ale moc pozdě, protože čaroděj se od něj v tu chvíli prudce odtrhl a o krok ustoupil. Bylo po všem.

    „Co je?“ zeptal se Alek omámeně a pocítil zvláštní slabost. „Co je, Magnusi?“

    „Tohle jsem neměl,“ prohlásil Magnus v náhlém spěchu. Zjevně byl rozrušený, což u něj Alek zažil málokdy, a na výrazných lícních kostech mu naskočil ruměnec. „Odpouštím ti, ale být s tebou nemůžu. Nejde to. Nefunguje to. Já budu žít věčně, nebo dokud mě někdo konečně nezabije, a ty ne. Něco takového nemůžeš zvládnout…“

    „Nevykládej mi, co můžu a nemůžu zvládnout,“ ohradil se Alek chladným tónem.

    Nestávalo se často, že by Magnuse něco překvapilo, takže údiv v jeho tváři působil cize. „Nezvládla by to většina lidí,“ bránil se.

    „Většina smrtelníků. A pro nás to taky není snadné, dívat se, jak někdo, koho miluješ, stárne a umírá. Kdysi jsem znával jednu dívku, byla nesmrtelná jako já…“

    „A žila s nějakým smrtelníkem?“ ožil Alek. „A jak to dopadlo?“

    „Nakonec zemřel,“ odpověděl Magnus. Pronesl to nesmlouvavým tónem, který vypovídal o smutku hlubším, než lze vyjádřit slovy. Jeho kočičí oči ve tmě zasvítily. „Nechápu, proč jsem si myslel, že by to mohlo fungovat,“ dodal. „Promiň, Aleku. Neměl jsem sem chodit.“

    „Ne,“ souhlasil Alek. „To jsi neměl.“

    Magnus ho pozoroval trochu ostražitě, jako by na ulici oslovil známou tvář a vzápětí zjistil, že je to někdo cizí.

    „Netuším, proč jsi sem přišel,“ pokračoval Alek. „Vím jenom to, že se kvůli tobě už několik týdnů trápím, a taky vím, co jsem udělal a že jsem to dělat neměl. Neměl jsem s Camille vůbec mluvit. Celou dobu si to vyčítám, přiznal jsem si pravdu a v duchu se ti pořád dokola omlouvám, a ty u toho ani nejsi. Všechno tohle dělám bez tebe. A tak mě napadá, co dalšího bych bez tebe mohl dělat.“ Zamyšleně si Magnuse změřil. „To, co se stalo, byla moje chyba, ale určitým dílem jsi k tomu přispěl i ty. Mohl jsem se postupně naučit nevnímat, že jsi nesmrtelný a já ne. Každý pár má stejně k dispozici jen omezené množství času, ani o chlup víc. Takže se možná od ostatních zase tolik nelišíme. Ale víš, přes co se nedokážu přenést? Že mi nikdy nic neříkáš. Nevím, kdy ses narodil. Nevím nic o tvém životě – jak se doopravdy jmenuješ, jakou máš rodinu, do koho ses poprvé zamiloval nebo kdo ti poprvé zlomil srdce. Ty o mně víš všechno a já o tobě nic. To je pravá podstata našeho problému.“

    „Přece jsem tě na naší první schůzce upozornil, že mě budeš muset přijmout takového, jaký jsem, bez otázek…“

    Alek ho mávnutím přerušil. „Není fér žádat něco takového a ty dobře víš – a věděl jsi to i na začátku –, že jsem tehdy lásce rozuměl moc málo na to, abych to pochopil. Chováš se, jako bych ti ukřivdil, ale částečně si za to můžeš sám, Magnusi.“

    „Ano,“ řekl Magnus po chvíli. „Nejspíš máš pravdu.“

    „Jenže to na věci nic nemění, že?“ doplnil za něj Alek a cítil, jak se mu pod žebry rozlévá chlad. „Pro tebe se nikdy nic nemění.“

    „Nemůžu se změnit,“ namítl Magnus. „Jsem na to moc starý. Nesmrtelné bytosti vždycky nakonec ustrnou ve vývoji, jako když se dávní živočichové změnili ve zkameněliny. Když jsem tě poznal, na všechno ses díval s takovým údivem a radostí, všechno pro tebe bylo nové a já si myslel, že mě to změní, ale…“

    „Změní?“ zopakoval Alek, ale neznělo to rozzlobeně ani příkře, jak zamýšlel, spíš jako tichá prosba.

    Magnus však jen zavrtěl hlavou. „Aleku,“ řekl. „Vyprávěl jsem ti přece o svém snu. O tom, ve kterém jsem viděl zakrvácené město s krví na ulicích a věžemi z kostí. Jestli Sebastián dostane to, co chce, bude právě takhle vypadat tento svět. Ta krev bude patřit nefilim. Jeď do Idrisu. Budeš tam ve větším bezpečí, ale nikomu nevěř a měj se pořád na pozoru. Potřebuju, abys žil dál,“ vydechl, pak se znenadání otočil na patě a odešel.

    
      Potřebuju, abys žil dál.
    

    Alek se posadil na namrzlou kamennou lavičku a položil si hlavu do dlaní.

     

    „Ale není to napořád,“ protestoval Simon, Isabela se však jen zamračila.

    „Pojď sem,“ poručila mu a zatáhla ho za rukáv. Její ruka v tmavě rudé sametové rukavici vypadala na látce jeho kabátu v barvě námořnické modři jako skvrna od krve.

    Pokusil se tu představu zapudit. Přál by si, aby ho myšlenky na krev přestaly přepadat v těch nejméně vhodných okamžicích.

    „Kam jako?“

    Isabela jen zvedla oči v sloup a odtáhla ho stranou, do stinného kouta poblíž brány do Institutu. Byl to stísněný prostor a Simon cítil horkost sálající z Isabelina těla. Teplo a chlad na něj jako na upíra neměly žádný vliv, pokud se ovšem nejednalo o teplo krve. Netušil, jestli je to kvůli tomu, že už se v minulosti Isabeliny krve napil, nebo zda to mělo nějakou hlubší příčinu, ale proudění životodárné tekutiny v jejích žilách si uvědomoval mnohem víc než u jiných lidí.

    „Přál bych si jet do Idrisu s tebou,“ oznámil jí bez okolků.

    „Tady je to pro tebe bezpečnější,“ namítla, ale její tmavé oči zjihly. „A kromě toho, nezůstaneme tam navěky. Jediní podsvěťani, kterým do Alicante povolili vstup, jsou členové Rady, protože se musí zúčastnit zasedání, aby se vymyslelo, co budeme všichni dělat. Pak nás nejspíš pošlou zpátky. Nemůžeme se přece schovávat v Idrisu, když bude za hranicema řádit Sebastián. To lovci stínů nedělají.“

    Přejel jí prstem po tváři. „A já se mám podle tebe schovávat tady?“

    „Bude tady na tebe dohlížet Jordan,“ řekla. „Máš svýho vlastního osobního strážce. Jsi Claryin nejlepší kamarád,“ dodala, „a Sebastián to ví. Byl by z tebe ideální rukojmí. Takže bude lepší, když mu půjdeš z cesty.“

    „Zatím o mě nikdy neprojevil zájem. Nenapadá mě, proč by s tím měl začínat teď.“

    Pokrčila rameny a přitáhla si cestovní plášť kolem ramen.

    „Zatím neprojevil zájem o nikoho jinýho než o Clary a Jace, ale to neznamená, že se to nemůže změnit. Není hloupej.“ Poslední větu pronesla neochotně, jako by jí dělalo potíže složit Sebastiánovi i tu nejmenší poklonu. „Clary by pro tebe udělala všechno na světě.“

    „Ale to i pro tebe, Izzy.“ Isabela na něj vrhla pohled plný pochyb a on jí položil dlaň na tvář. „No fajn, a když teda tvrdíš, že se zase brzo vrátíte, tak k čemu tohle srdceryvný loučení?“

    Ušklíbla se. Tváře i ústa měla zrůžovělé, jak jí do nich mráz vháněl krev. Zatoužil přitisknout své ledové rty na její, plné života a tepla, ale věděl, že je sledují její rodiče. „Slyšela jsem, jak se s tebou Clary loučí. Řekla ti, že tě má ráda.“

    Simon se překvapeně zarazil. „Jo, ale ona to nemyslela takhle,

    Izzy…“

    „To já vím,“ bránila se Isabela. „Prosím tě, nejsem pitomá. Já jenom, že od ní to zní tak přirozeně a ty nemáš nejmenší problém jí na to odpovědět, zatímco já to ještě nikdy nikomu neřekla. Teda nikomu, kdo není můj příbuznej.“

    „Když to totiž řekneš, mohlo by tě to pak bolet,“ dovtípil se.

    „Proto radši neříkáš nic.“

    „Ale tebe taky.“ Její oči byly velké a černé a zrcadlily se v nich hvězdy. „Taky by tě to mohlo bolet. Mohla bych ti ublížit.“

    „Já vím,“ odpověděl Simon. „Vím to a je mi to jedno. Jace mě jednou varoval, že mi vyrveš srdce z těla a projdeš se po něm v kozačkách na podpatku, a stejně mě to nezastavilo.“

    Isabela se překvapeně zasmála. „To že řekl? A tebe to neodradilo?“

    Naklonil se k ní. Kdyby byl ještě naživu, jeho dech by jí čechral vlasy. „Považoval bych to za velkou čest.“

    Otočila hlavu a jejich rty se letmo dotkly. Ty její byly dráždivě teplé. Její ruce někde šmátraly – proletělo mu hlavou, že si možná rozepíná plášť, ale to byla hloupost, Isabela by se přece nezačala svlékat celé své rodině na očích. Simon si nebyl jistý, že by dokázal projevit dost duchapřítomnosti, aby ji zastavil. Přece jen to byla Isabela a skoro – opravdu skoro – mu řekla, že ho miluje.

    Když promluvila, zaznamenal na kůži pohyby jejích rtů. „Vezmi si tohle,“ zašeptala a on vzadu na šíji ucítil něco studeného a pak klouzavý dotek sametu, jak se odtáhla a její rukavice mu přejely po krku.

    Sklopil pohled. Na prsou mu zářil krvavě rudý hranatý šperk. Isabelin rubínový přívěsek. Byl to rodinný klenot lovců stínů opatřený kouzlem, které umožňovalo zachytit přítomnost démoní energie.

    „To si nemůžu vzít,“ začal se polekaně bránit. „Izzy, tohle určitě stojí celý jmění.“

    Narovnala se v zádech. „Já ti to nedávám, ale půjčuju. Nech si to do doby, než se zase uvidíme.“ Pohladila přívěsek prsty v rukavici. „Podle staré pověsti to do naší rodiny přinesl upír, což je vlastně příhodný.“

    „Isabelo, já…“

    „Nech toho,“ zarazila ho, i když sám přesně nevěděl, jak má v úmyslu pokračovat. „Neříkej to, ne teď.“ Pozpátku před ním ustupovala. Za ní viděl stát její rodinu, poslední zbytek newyorského Spolku. Luke už také prošel portálem a Jocelyn se právě chystala za ním. Zpoza rohu se vynořil Alek s rukama v kapsách, podíval se směrem k Isabele se Simonem, zvedl jedno obočí a kráčel dál. „Jenom ještě… byla bych ráda, kdybys nechodil na žádný rande, zatímco budu pryč, platí?“

    Zíral za ní. „Znamená to, že spolu chodíme?“ zeptal se, ale ona se jen zvláštně pousmála a pak se otočila a rozběhla se k portálu. Viděl, jak bere za ruku Aleka a společně procházejí na druhou stranu. Za nimi šla Marysa, po ní Jace a pak už zbývala jen Clary stojící vedle Catariny a ozářená ostrým modrým světlem.

    Mrkla na Simona a vstoupila do portálu. Viděl, jak ji pohlcuje divoký vír, a najednou byla pryč.

    Simon zvedl ruku k rubínu na svém krku. Připadalo mu, že se kámen v pravidelném rytmu zachvívá. Bylo to, skoro jako by mu zase tlouklo srdce.
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Ptáci k hoře

     

     

    Clary postavila svoji tašku za dveře a rozhlédla se.

    Slyšela, že kolem ní procházejí matka s Lukem, pokládají vlastní zavazadla a zažínají čarodějná světla sloužící v domě Amatis jako osvětlení. Clary zůstávala ve střehu. Pořád ještě nebylo zcela jasné, jakým způsobem vlastně Sebastián Amatis unesl. Členové Rady už sice celý dům prohledali, aby zjistili, jestli v něm nezůstalo něco nebezpečného, ale Clary svého bratra znala. Kdyby na to měl zrovna náladu, všechno v domě by zničil, jen aby všem ukázal, že si to může dovolit. Pohovky by rozštípal na třísky, rozbil by zrcadla a vytloukl okna.

    Zaslechla, jak si její matka tiše oddechla úlevou, a uvědomila si, že Jocelyn nejspíš myslela na to samé – ať se tu stalo cokoli, dům vypadal v pořádku. Neviděli tu nic, co by naznačovalo, že by únosci Amatis nějak ublížili. Na konferenčním stolku ležela hromádka knih, podlaha byla zaprášená, ale jinak uklizená, fotografie na stěnách visely rovně. Clary píchlo u srdce, když si vedle krbu všimla fotky sebe s Lukem a Jocelyn, pořízené teprve nedávno na Coney Islandu. Všichni tři se objímali a smáli.

    Vzpomněla si, v jaké situaci viděla Lukovu sestru naposledy – Sebastián ji právě nutil, aby se napila z Pekelného poháru, a Amatis se mu s křikem bránila, jakmile však polkla, z očí se jí rázem vytratily veškeré známky její osobnosti. Clary přemýšlela, jestli to bylo jako vidět někoho umírat. Ne snad, že by to sama ještě nikdy nezažila, přímo před ní přece zemřel Valentýn. Připadala si moc mladá na to, aby její minulost obývalo tolik přízraků.

    Luke si šel prohlédnout krb a fotografie, které kolem něj visely. Natáhl ruku a dotkl se obrázku dvou modrookých dětí. Mladší chlapec si něco kreslil a jeho sestra ho při tom láskyplně pozorovala.

    Luke působil vyčerpaně. Portál je předtím přenesl do Gardu, takže museli do domu Amatis přes celé město pěšky. Rána na boku se mu pořád ještě úplně nezahojila a čas od času se mu obličej stáhl bolestí, Clary ale měla dojem, že ho teď trápí něco jiného než tělesné zranění. Klid v domě jeho sestry, koberečky na podlaze k zútulnění prostoru, pečlivě srovnané osobní upomínky – to všechno vypovídalo o obyčejném životě, který někdo přerušil tím nejhorším možným způsobem.

    Jocelyn přešla k Lukovi, položila mu ruku na rameno a něco mu konejšivě pošeptala. Obrátil se k ní obličejem a položil si hlavu na její rameno. Bylo to spíše uklidňující než romantické objetí, přesto ale Clary usoudila, že by je měla raději nechat o samotě. Nehlučně zvedla svoji tašku a vydala se po schodech nahoru.

    Pokojík pro hosty se nijak nezměnil. Byla to malá místnost se stěnami vymalovanými nabílo, s kulatými okny jako v lodní kajutě – jedním z nich kdysi vlezl dovnitř Jace – a pořád stejným barevným prošívaným přehozem na posteli. Postavila tašku vedle nočního stolku. Právě na něm jí Jace jednou ráno nechal vzkaz, že odchází a už se nevrátí.

    Posadila se na kraj postele a snažila se vymanit z přediva vzpomínek. Vůbec ji předtím nenapadlo, že bude návrat do Idrisu tak náročný. New York pro ni znamenal domov, normální život, Idris zase válku a zkázu. Tady se poprvé setkala se smrtí.

    V uších jí hučela a bušila krev. Toužila vidět Jace, Aleka a Isabelu – ti by ji zase vrátili na zem a pomohli jí cítit se normálně. Z přízemí k ní nezřetelně doléhal šramot matčiných a Lukových pohybů, možná i cinkání hrnků v kuchyni. Rázně vstala a přešla k nohám postele, kde stála hranatá truhla. Tu jí Amatis ukázala, když tu Clary byla poprvé, a vybídla ji, aby si v ní vybrala něco na sebe.

    Klekla si a truhlu otevřela. Našla v ní již známé oblečení, pečlivě proložené archy hedvábného papíru: školní uniformy, svetry a džíny na běžné nošení, slavnostnější košile a sukně a úplně vespod šaty, které Clary zpočátku považovala za svatební. Vytáhla je na světlo. Teď když toho o lovcích stínů a jejich světě věděla víc, konečně jí došlo, jaký je jejich pravý účel.

    Byly to smuteční šaty, bílé a úplně jednoduché, doplněné vypasovaným sakem, do jehož látky byly vyšité stříbrné smuteční runy. Na manžetách si ještě všimla skoro neviditelného zdobení znázorňujícího ptáky.

    Volavky. Clary oděv opatrně položila na postel. V duchu viděla, jak si Amatis právě tyhle šaty obléká na pohřeb Stephena Herondalea, jak si je opatrně přetahuje přes hlavu, uhlazuje záhyby na látce a zapíná sako, aby mohla oplakávat smrt muže, který už nebyl jejím manželem. Vdovský oděv pro ženu, jež neměla právo se nazývat vdovou.

    „Clary?“ Byla to její matka. Stála ve dveřích a sledovala ji. „Co to tam – aha.“ Prošla pokojíkem, dotkla se látky šatů a povzdechla si. „Ach, Amatis.“

    „Nikdy se nepřenesla přes to, že ji Stephen opustil, co?“ zeptala se Clary.

    „Někteří lidé to nezvládnou.“ Jocelynina ruka se přesunula z šatů ke Claryiným vlasům a s mateřskou přesností jí je odhrnula z čela. „A zvlášť lovci stínů – máme sklony vkládat do lásky všechno. Zamilovat se jen jednou v životě a kvůli lásce umírat žalem. Můj učitel říkával, že srdce nefilim se podobají srdcím andělů, cítí lidskou bolest a nikdy se z ní neuzdraví.“

    „Ale tys to dokázala. Milovala jsi Valentýna a teď zas miluješ Luka.“

    „Já vím.“ Jocelyn upírala pohled někam do dálky. „Až potom, co jsem strávila nějakou dobu ve světě civilů, jsem začala chápat, že většina lidí takhle o lásce nepřemýšlí. Uvědomila jsem si, že lásku může člověk zažít i víckrát, že rána v srdci se může zacelit, že můžeš mít ráda znovu a znovu. A já jsem Luka vždycky milovala. Možná jsem o tom nevěděla, ale vždycky to tak bylo.“ Jocelyn ukázala na šaty na posteli. „Zítra by sis mohla vzít na sebe to smuteční sako,“ navrhla.

    Clary to překvapilo. „Myslíš na zasedání Rady?“

    „Hodně nefilim zemřelo nebo bylo proměněno v temné,“ připomněla jí Jocelyn. „Každý z nich byl něčí syn, bratr, sestra, bratranec. Lovci stínů jsou jedna rodina. Sice trochu dysfunkční, ale…“ Dotkla se obličeje své dcery, zatímco její vlastní tvář se skrývala ve stínu. „Potřebuješ se vyspat, Clary,“ změnila téma. „Zítra nás čeká dlouhý den.“

    Když se za její matkou zavřely dveře, oblékla si Clary noční košili a poslušně zalezla do postele. Zavřela oči a pokusila se usnout, jenže spánek nepřicházel. Pod víčky jí jako ohňostroj vybuchovaly různé obrazy: andělé padající z nebe, zlatá krev, Ithuriel spoutaný řetězy a s vypíchnutýma očima, jak jí ukazuje runy, které jí v průběhu jejího života seslal, vize a sny o budoucnosti. Vzpomněla si na sny o svém bratrovi s černými křídly, z nichž odkapává krev, jak kráčí po zamrzlém jezeře…

    Odhodila přikrývku. Bylo jí horko, svrběla ji kůže a byla moc napjatá, než aby dokázala usnout. Vstala z postele a sešla dolů s úmyslem natočit si sklenici vody. V obývacím pokoji vládlo přítmí a z chodby se do něj vlévala záře čarodějného světla. Za dveřmi se ozýval šepot. Někdo byl vzhůru a mluvil v kuchyni. Clary po špičkách našlapovala chodbou, dokud tiché hlasy, které k ní doléhaly, nedostaly známé obrysy. Nejdřív poznala ten matčin, rozechvělý vzrušením. „Já jenom nechápu, jak je možné, že byla v kuchyňské lince,“ říkala právě Jocelyn. „Neviděla jsem ji od té chvíle, co… co nám Valentýn v New Yorku vzal všechno, co jsme měly.“

    Pak promluvil Luke: „Ale neříkala Clary, že ji má Jonathan?“

    „Ano, ale v tom případě by přece zmizela společně s tím odporným bytem, ne?“ Když Clary stanula přímo přede dveřmi do kuchyně, hlas její matky zesílil. „S tím, kde Valentýn schraňoval všechno to oblečení, co mi nakoupil. Jako bych se k němu měla jednou vrátit.“

    Clary se ani nehnula. Její matka s Lukem seděli u kuchyňského stolu. Jocelyn si podpírala hlavu rukou a Luke ji hladil po zádech. Clary své matce vypověděla všechno, co o zmíněném bytě věděla, jak v něm Valentýn schovával všechny její věci, přesvědčený, že se jeho žena jednoho krásného dne vrátí a zase bude žít po jeho boku. Jocelyn jí naslouchala se zdánlivým klidem, ale ten příběh ji zjevně rozrušil víc, než si Clary uvědomila.

    „Už je to pryč, Jocelyn,“ připomněl jí Luke. „Já vím, že to zní neuvěřitelně. Valentýn nás vlastně celou dobu ani na vteřinu neopustil, i když žil v ústraní. Ale teď je opravdu mrtvý.“

    „Jenže můj syn není,“ namítla Jocelyn. „Víš, že jsem tuhle skříňku každý rok na jeho narozeniny vytahovala a plakala nad ní? Občas se mi zdá o chlapci se zelenýma očima, kterého nikdy neotrávili démoní krví, o chlapci, který se dokáže smát a milovat a být člověkem, a právě toho jsem oplakávala. Jenomže on nikdy neexistoval.“ Plakala nad ní, zopakovala si v duchu Clary. Dobře věděla, jakou skříňku má její matka na mysli – krabičku se vzpomínkami na dítě, které zemřelo, ačkoli bylo stále naživu. Obsahovala kadeře dětských vlásků, fotografie a drobnou botičku. Když ji Clary viděla naposledy, měl ji u sebe její bratr. Musel mu ji dát Valentýn, stejně jí ale nebylo jasné, proč si ji Sebastián nechal. Ze sentimentality ho rozhodně nepodezřívala.

    „Budeš to muset nahlásit Spolku,“ usoudil Luke. „Jestli to má něco společného se Sebastiánem, bude je to zajímat.“

    Clary ucítila v břiše chlad.

    „Kéž bych nemusela,“ zalitovala Jocelyn. „Kéž bych tu věc mohla jednoduše hodit do ohně. Nemůžu vystát pomyšlení, že je to moje chyba,“ vybuchla. „Nikdy jsem nechtěla nic jiného než ochránit Clary. A teď ji, a vlastně i nás všechny, ze všeho nejvíc ohrožuje někdo, kdo by vůbec nebyl na světě, kdybych ho na něj nepřivedla.“ Hlas Jocelyn zněl najednou bezvýrazně a hořce. „Měla jsem ho zabít, dokud byl ještě dítě,“ dodala, odtáhla se od Luka a opřela se zády, takže Clary odkryla výhled na to, co leželo na kuchyňském stole. Byla to stříbrná skříňka, přesně jak si ji pamatovala. Z těžkého kovu, s prostým víkem a iniciálami J. C. vyrytými na boku.

     

    Nová brána před Gardem se leskla v ranním slunci. Clary si domyslela, že ta stará byla zničena během bitvy, po níž valná část pevnosti zůstala v troskách a úbočí kopce pokrývaly sežehnuté stromy. Od brány mohla pozorovat Alicante pod návrším, kanály s třpytivou vodou a démoní věže tyčící se tak vysoko, že se v jasném světle leskly jako šupinky slídy ve skále.

    Gard už mezitím prošel rekonstrukcí. Jeho kamenné zdi ani věže požár nezničil. Pořád ho obklopovaly hradby a nová brána byla vyrobena ze stejného tvrdého adamasu světlé barvy jako démoní věže. Měla ručně tepané zdobení, jehož oblé tvary se sbíhaly do kruhu kolem znaku Rady – čtyř písmen R rozmístěných do čtverce. U každého z nich byl symbol jedné rasy podsvěťanů: vlkodlaky připomínal srpek měsíce, čaroděje kniha kouzel, sličný lid elfí šíp a upíry zase hvězda.

    Hvězda. Clary nedokázala sama od sebe přijít na nic, co by upíry nejlépe vystihovalo. Krev? Ostré špičáky? Hvězda v sobě měla jednoduchost a eleganci. Jasně svítila v temnotě, kterou nikdy neprořízne paprsek světla, a byla osamělá, jak to může zažít jen ten, kdo nikdy nezemře.

    Clary se najednou silně zastesklo po Simonovi. Po noci, kterou skoro celou probděla, byla vyčerpaná a i po citové stránce si připadala na pokraji sil. K tomu se ještě přidával dojem, že neustále přitahuje stovky nevraživých pohledů. Kolem brány postávaly desítky lovců stínů, z nichž většinu neznala. Mnozí z nich po očku pozorovali i Jocelyn a Luka. Jen pár lidí je přišlo pozdravit, ostatní se drželi zpátky a zvědavě přihlíželi. Zdálo se, že Jocelyn zvládá zachovat klid jen se značným vypětím.

    Do kopce ke Gardu stoupali další lovci stínů. Clary mezi nimi s úlevou rozeznala Lightwoodovy – vepředu šla Marysa s Robertem a za nimi Isabela, Alek a Jace. Všichni měli na sobě bílý smuteční oděv. Marysa se tvářila obzvlášť nevesele. Clary si nemohla nevšimnout, že ačkoli jdou s Robertem vedle sebe, drží si jistý odstup a ani se nedotýkají rukama.

    Jace se od skupinky oddělil a blížil se ke Clary. Doprovázely ho slídivé pohledy, on ale vypadal, jako by si ničeho nevšiml. Mezi nefilim byl zvláštním způsobem proslulý – Valentýnův syn, který ve skutečnosti jeho synem nebyl. Ten, koho unesl Sebastián a kdo zachránil meč patřící nebi. Clary ten příběh dobře znala, stejně jako všichni v Jaceově bezprostředním okolí, ale fámy se na sebe nabalovaly jako sněhová koule, překrývaly pravdu dalšími vrstvami a přibarvovaly ji.

    „… andělská krev…“

    „… zvláštní schopnosti…“

    „… prý ho Valentýn naučil různým trikům…“

    „… oheň v krvi…“

    „… pro lovce stínů nepatřičné…“

    Šuškání ostatních k ní doléhalo i teď, když Jace kráčel mezi nimi.

    Byl jasný zimní den, chladný, ale slunečný, a jemu ve vlasech zářily zlaté a stříbrné odlesky, až musela přimhouřit oči, když se k ní přiblížil. „Smuteční šaty?“ podivil se a dotkl se rukávu jejího saka.

    „Vždyť je máš na sobě taky,“ připomněla mu.

    „Nenapadlo mě, že nějaké vlastníš.“

    „Patřily Amatis,“ vysvětlila. „Poslouchej, musím ti něco říct.“ Nechal se od ní odtáhnout stranou. Clary mu zopakovala rozhovor mezi její matkou a Lukem, který vyslechla. „Určitě je to ta skříňka, kterou si pamatuju. Máma ji měla, když jsem byla malá, a je to ta samá, kterou jsem viděla u Sebastiána v bytě.“

    Jace si prohrábl světlé prameny vlasů. „Já věděl, že se něco stalo,“ řekl. „Marysa dnes ráno dostala zprávu od tvé matky.“ Jeho pohled se obracel dovnitř. „Sebastián proměnil Lukovu sestru,“ dodal. „Udělal to schválně, aby ublížil Lukovi a skrze něj tvé matce. On ji nenávidí. Tu noc, co jsme s ním bojovali v Burrenu, určitě přišel do Alicante jen kvůli únosu Amatis. Vlastně mi i říkal, že má něco takového v plánu, když jsme ještě byli spojení. Prozradil mi, že z Alicante unese nějakého lovce stínů, jen se mi nepochlubil koho.“

    Clary přikývla. Vždycky jí připadalo zvláštní slyšet ho mluvit o tom, kým se na čas stal, o Jaceovi, který byl Sebastiánovýmpřítelem – víc než to, jeho spojencem. O Jaceovi, který nosil tvář jejího milého, ale uvnitř byl někým úplně jiným.

    „Tu skříňku tehdy určitě přinesl s sebou a schoval ji v jejím domě,“ pokračoval Jace. „Musel předvídat, že ji tvoje rodina jednou najde. Nechal ji tam jako nějakou zprávu nebo podpis.“

    „A tohle si myslí Spolek?“ zeptala se Clary.

    „Ne, to si myslím já,“ odpověděl Jace a jeho pohled se zaměřil na ni. „Sama víš, že my oba umíme v Sebastiánovi číst líp než oni. Vůbec mu nerozumějí.“

    „To mají velký štěstí.“ Najednou se rozezněl zvon a brána se otevřela. Clary s Jacem se připojili k Lightwoodovým, Lukovi a Jocelyn a dav lovců stínů se vlil dovnitř. Prošli zahradami před pevností, vystoupali po schodišti a další dveře je dovedly do dlouhé chodby, která ústila do zasedacího sálu Rady.

    U vchodu stála Ťia Penhallowová v rouchu konzulky a sledovala, jak kolem ní prochází řada lovců stínů. Sál měl tvar amfiteátru, se stupňovitými lavicemi uspořádanými do půlkruhu a pódiem ve tvaru obdélníku v čele místnosti. Na pódiu stály dva řečnické pultíky, jeden pro konzulku a druhý pro inkvizitora. Za nimi se nacházela dvě vysoká okna s výhledem na Alicante.

    Clary si sedla k Lightwoodovým a ke své matce, zatímco Robert se od nich oddělil a prošel středovou uličkou, aby se mohl postavit na místo inkvizitora. Na pódiu za řečnickými pulty stály čtyři vysoké židle a každá měla na opěradle jeden symbol: knihu kouzel, měsíc, šíp a hvězdu. Byly určené zástupcům podsvěťanů v Radě. Luke si svoji židli chvíli prohlížel, pak se ale posadil vedle Jocelyn. Nejednalo se o kompletní zasedání Rady za účasti podsvěťanů a Luke sem nepřišel z titulu své funkce. Před židlemi stál stůl pokrytý modrým sametem. Na něm ležel dlouhý ostrý předmět, který se leskl ve světle přicházejícím okny. Meč smrti.

    Clary se rozhlédla kolem sebe. Proud příchozích lovců stínů už zeslábl do tenkého pramínku a sál, plný skoro až ke stropu, duněl ozvěnou. Kdysi se sem dalo vstoupit z více míst než jen z Gardu. Věděla, že jeden vchod se nacházel ve Westminsterském opatství, další v chrámech Sagrada Família a Vasila Blaženého, všechny ale byly po vynalezení portálů zapečetěny. Nemohla se ubránit myšlence, jestli existuje nějaké kouzlo, které zajišťuje, aby zasedací sál Rady nepraskl ve švech. Tolik lidí v něm ještě nikdy neviděla, přesto ale zahlédla ještě několik prázdných sedadel. Pak už na pódium vstoupila Ťia Penhallowová a nahlas zatleskala.

    „Prosím Radu, aby mi věnovala pozornost,“ promluvila.

    Rozhostilo se ticho a mnozí lovci stínů se předklonili, aby lépe slyšeli. Kolovaly mezi nimi nejrůznější zmatené zvěsti a sál se chvěl potlačovaným napětím, jak všichni zoufale prahli po informacích.

    „Bangkok, Buenos Aires, Oslo, Berlín, Moskva, Los Angeles,“ vypočítávala Ťia. „Útoky přišly v rychlém sledu, dříve, než mohly být nahlášeny. Než jsme stihli vydat varování. Členové poboček Spolku v těchto městech byli zajati a proměněni v temné. Několik málo lovců stínů – žalostně málo, jen starci a děti – bylo zavražděno a jejich těla nám zůstala, abychom je mohli spálit a přidat jejich hlasy k hlasům zesnulých v Tichém Městě.“

    Z předních řad se ozval nějaký hlas. Patřil ženě s černými vlasy, jíž na snědé kůži pravé tváře zářila ryba koi, vytetovaná stříbrným inkoustem. Clary zatím nepotkala moc lovců stínů, kteří by měli jiná tetování než runová znamení, ale úplně nevídané to nebylo.

    „Říkáte, že byli proměněni v temné,“ pravila žena. „Myslíte tím, že byli zabiti?“

    Ťia zaťala svaly v obličeji. „Ne, nemyslím,“ odpověděla. „Myslím tím přesně to, co jsem řekla. Mluvíme tu o temných lovcích stínů, které Jonathan Morgenstern – nebo Sebastián, jak si sám říká – proměnil pomocí Pekelného poháru a odvrátil je od jejich poslání nefilim. Každý Institut dostal kopii zprávy o tom, co se stalo v Burrenu. O existenci temných lovců stínů tedy už nějakou dobu víme, i když jsou možná mezi námi tací, kteří se tomu zdráhají uvěřit.“

    V sále to zašumělo, Clary to však skoro nevnímala. Uvědomovala si, že ji Jace drží za ruku, ale slyšela jen kvílení větru na burrenské pláni a viděla, jak lovci stínů vstávají před Sebastiánem od Pekelného poháru a znamení z Šedé knihy na jejich kůži začínají blednout…

    „Lovci stínů nebojují mezi sebou,“ prohlásil starší muž sedící v jedné z předních řad. Jace jí do ucha pošeptal, že je to ředitel Institutu v Reykjavíku. „To je rouhání.“

    „Ano, je to rouhání,“ souhlasila Ťia. „Rouhání je pro Sebastiána Morgensterna druhou přirozeností. Jeho otec chtěl očistit svět od podsvěťanů, Sebastián ale usiluje o něco zcela jiného. Snaží se vyhladit lovce stínů a chce, aby to nefilim provedli sami.“

    „Jestli je opravdu schopný proměnit lovce stínů v… v nějaké netvory, určitě musí existovat způsob, jak je zase proměnit zpátky,“ ozvala se Nasrín Čaudhuríová, ředitelka Institutu v Bombaji, která v bílém sárí zdobeném runami působila majestátním dojmem.

    „Nesmíme se přece ke svým lidem hned obrátit zády.“

    „V Berlíně jeden z temných lovců stínů zůstal,“ vložil se do debaty Robert. „Byl zraněný, nejspíš ho tam nechali zemřít. Mlčenliví bratři ho právě zkoumají a snaží se získat nějaké informace, které by jim pomohly vyvinout protilék.“

    „O kterého z temných se jedná?“ chtěla vědět žena s vytetovanou rybou. „Měl přece jméno, než prošel proměnou. Jméno lovce stínů.“

    „Amalrik Kriegsmesser,“ odpověděl Robert po chvilce zaváhání. „Jeho rodině jsme to už oznámili.“

    Protilék se snaží nalézt i čarodějové ze spirálového labyrintu. Sálem se do všech směrů rozlehl šepot mlčenlivého bratra. Clary si všimla postavy se spojenýma rukama stojící poblíž pódia a poznala v ní bratra Zachariáše. Vedle něj uviděla Helen Blackthornovou v bílém smutečním oděvu a s neklidným výrazem v obličeji.

    „Ale to jsou jenom čarodějové,“ namítl někdo přezíravým tónem. „Určitě si nepovedou lépe než naši mlčenliví bratři.“

    „A nemůžete Kriegsmessera podrobit výslechu?“ vykřikla vysoká žena s bílými vlasy. „Třeba zná Sebastiánův další krok nebo ví, jak se z té nemoci vyléčit…“

    Amalrik Kriegsmesser je stěží při vědomí, a navíc slouží Pekelnému poháru, připomněl jí bratr Zachariáš. Pohár ho zcela ovládá. Nemůžeme zlomit jeho vůli, protože žádnou vlastní vůli nemá.

    Znovu promluvila žena s tetováním ryby: „Je pravda, že Sebastiána Morgensterna teď nelze zranit? Že ho nemůžeme zabít?“

    Sálem proběhl šepot. Ťia ho zvýšeným hlasem utnula: „Jak už jsem řekla, první útoky žádní nefilim nepřežili. Po tom posledním, který se odehrál v Los Angeles, ale zůstalo šest přeživších. Šest dětí.“ Otočila se. „Helen Blackthornová, předveď prosím svědky.“

    Clary sledovala, jak Helen přikývla a zmizela v postranních dveřích. Za okamžik se zase objevila. Kráčela teď pomalu a opatrně a ruku měla položenou na hlavě hubeného chlapce s kšticí vlnitých hnědých vlasů. Nemohlo mu být víc než dvanáct let. Clary ho hned poznala. Už ho jednou viděla, bylo to v chrámové lodi Institutu, když se seznámila s Helen. Jeho starší sestra ho tehdy vlekla za zápěstí a on měl ruce oblepené voskem, protože si předtím hrál s úzkými svícemi zdobícími interiér katedrály. Na tváři mu tehdy zářil uličnický úsměv a měl stejné modrozelené oči jako jeho sestra.

    Jules, tak mu Helen říkala. Její mladší bratr Julián.

    Po nezbedném úsměvu teď nebylo ani památky. Julián vypadal unaveně, špinavě a vyděšeně. Rukávy bílého smutečního saka mu byly krátké a čouhala mu z nich hubená zápěstí. V náruči držel ani ne tříletého chlapečka s rozcuchanými hnědými lokýnkami, které, jak se zdálo, představovaly jejich rodinný rys. Smuteční šaty měly na sobě i ostatní děti. Za Juliánem šla asi desetiletá dívka, které se křečovitě držel za ruku stejně starý chlapec. Dívka měla tmavě hnědé vlasy, jejímu bratrovi ale padaly do očí nečesané černé kudrny. Dvouvaječná dvojčata, dovtípila se Clary. Za nimi se objevila holčička ve věku osmi nebo devíti let, s kulatým, velmi bledým obličejem a hnědými copy. Všechny Blackthornovic děti – jejich rodinná podoba byla skutečně ohromující – působily zmateně a vyděšeně, možná až na Helen, v jejímž výrazu se mísil vztek se smutkem.

    Utrpení v jejich tvářích Clary hluboce zasáhlo. Pomyslela na svoji schopnost vytvářet runy a zatoužila vymyslet symbol, který by dokázal zmírnit bolest ze ztráty. Sice existovaly smuteční runy, ty ale sloužily jen k uctění mrtvých, stejně jako runy lásky pouze symbolizovaly milostné pouto, podobně jako snubní prsteny. Runy neměly moc vzbudit lásku ani utišit žal. Na světě je tolik magie, napadlo Clary, ale zlomené srdce stejně neopraví nic.

    „Juliáne Blackthorne,“ promluvila Ťia Penhallowová laskavým tónem, „předstup před ostatní, prosím.“

    Julián polkl, přikývl a podal chlapečka, kterého nesl, své starší sestře. Vystoupil z řady dětí a těkal očima kolem sebe. Zjevně někoho hledal. Už zklamaně svěšoval ramena, když vtom na pódium vyběhla další postavička. Byla to dívka, také zhruba dvanáctiletá, jíž na záda padala hříva tmavě blond vlasů. Měla na sobě džíny a nepadnoucí tričko a zabodávala oči do podlahy, jako by na sobě nedokázala unést tíhu tolika pohledů. Očividně neměla nejmenší chuť tu být – na pódiu nebo vůbec v Idrisu –, ale zdálo se, že jakmile ji Julián spatřil, hned se uvolnil a z očí mu zmizel strach. Dívka si stoupla vedle Helen a dál klopila hlavu, aby se nemusela dívat do davu.

    „Juliáne,“ pokračovala Ťia stejným vlídným hlasem, „mohl bys pro nás něco udělat? Mohl bys prosím tě zvednout Meč smrti?“

    Clary se rázem narovnala. Sama už Meč smrti v rukou držela a cítila jeho tíhu. Jeho chlad se zabodával do kůže jako rybářské háčky a silou z člověka tahal pravdu. Kdo držel Meč smrti, nemohl lhát, jenže pravda, dokonce i sdělovaná dobrovolně, s sebou nesla mučivou bolest.

    „To nemůžou,“ zašeptala. „Je to ještě dítě…“

    „Je nejstarší z dětí, které v losangeleském Institutu přežily,“ objasnil jí Jace šeptem. „Nemají na vybranou.“

    Julián přikývl a jeho úzká ramínka se držela naprosto zpříma.

    „Ano, mohl.“

    Po těch slovech Robert Lightwood odstoupil od řečnického pultu a přešel ke stolu. Zvedl Meč a odnesl ho k Juliánovi.

    Nepoměr mezi nimi působil skoro komicky – vysoký muž s mohutným hrudníkem proti hubenému rozcuchanému chlapci.

    Julián zvedl ruku a uchopil Meč smrti. Když se jeho prsty sevřely kolem jílce, zachvěl se bolestí, ale hned ji zase potlačil. Blonďatá dívka stojící za ním vyrazila vpřed a Clary zachytila výraz čirého vzteku v jejím obličeji, Helen ji ale hned zadržela a strhla zpět.

    Ťia poklekla. Byla to zvláštní podívaná – chlapec s Mečem smrti v ruce, jehož z jedné strany sledovala konzulka v rouchu, které se rozprostíralo po podlaze kolem ní, a z druhé strany inkvizitor. „Juliáne,“ pokračovala Ťia, a přestože mluvila potichu, její hlas se rozléhal celým zasedacím sálem. „Můžeš nám říct, kdo je tu dnes s tebou na pódiu?“

    Julián jasným chlapeckým hlasem odpověděl: „Vy, inkvizitor, moje sestra Helen, Tiberius a Livie, Drusilla a Tavy. Teda Oktavián. A moje nejlepší kamarádka Emma Carstairsová.“

    „Ti všichni byli při útoku na Institut s tebou?“

    Julián zavrtěl hlavou. „Helen ne,“ řekl. „Ta byla tady.“

    „Můžeš nám popsat, co jsi viděl, Juliáne? Na nic nezapomeň.“ Julián polkl. Byl velmi bledý. Clary si dovedla představit, jakou bolest teď cítí a jak ho Meč tíží. „Stalo se to odpoledne,“ pustil se do vyprávění. „Trénovali jsme ve výcvikovém sále. Vedla nás Katerina a Mark na nás dohlížel. Emmini rodiče odjeli něco vyšetřovat na pláž. Pak jsme zahlédli nějaký záblesk. Myslel jsem si, že je to bouřka nebo ohňostroj. Jenže to byl omyl. Katerina s Markem nás tam nechali a šli dolů. Řekli nám, že máme zůstat, kde jsme.“

    „Ale vy jste je neposlechli,“ napověděla mu Ťia.

    „Slyšeli jsme zvuky boje. Rozdělili jsme se. Emma šla pro Drusillu a Oktaviána a já zamířil s Livií a Tiberiem do kanceláře, abych přivolal Spolek. Museli jsme se při tom proplížit kolem hlavního vchodu. Tam jsem ho uviděl.“

    „Koho?“

    „Věděl jsem, že je to lovec stínů, ale zároveň nebyl. Měl na sobě červenou kápi pokrytou runami.“

    „Jakými runami?“

    „Neznal jsem je, ale bylo na nich něco divného. Nepodobaly se těm z Šedé knihy. Když jsem se na ně díval, jako by mi z nich bylo trochu špatně. Potom si sundal kapuci. Měl bílé vlasy, takže jsem si nejdřív myslel, že je starý, jenomže pak mi došlo, že je to Sebastián Morgenstern. Měl v ruce meč.“

    „Můžeš nám ten meč popsat?“

    „Byl stříbrný a ostří a jílec měl zdobené černými hvězdami. Vytáhl ho z pochvy a…“ Juliánovi se zachvěl hlas a Clary skoro cítila, jak v něm hrůza, kterou u něho ta vzpomínka vyvolává, soupeří s nutkáním všechno vypovědět a znovu prožít. Seděla předkloněná, ruce zaťaté v pěst, a skoro si neuvědomovala, že se jí nehty zarývají do dlaní. „Držel ho mému otci u krku,“ pokračoval Julián. „Kromě Sebastiána tam byli ještě další. Taky měli červené oblečení…“

    „Byli to lovci stínů?“ zeptala se Ťia.

    „To nevím.“ Juliánovi docházel dech. „Někteří měli na sobě černé pláště, jiní zase zbroj, jenže červenou. Červenou zbroj jsem ještě nikdy neviděl. Byla tam nějaká žena s hnědými vlasy a držela pohár, co vypadal jako Pohár smrti. Donutila mého otce se z něj napít. On pak upadl a začal křičet. Potom jsem slyšel křičet i svého bratra.“

    „Kterého bratra?“ chtěl vědět Robert Lightwood.

    „Marka,“ upřesnil Julián. „Najednou se všichni začali valit do haly a Mark se otočil a zavolal na nás, ať běžíme nahoru a utečeme. Na posledním schodu jsem zakopl, a když jsem se ohlédl, všichni se hrnuli rovnou k němu…“ Julián zalapal po dechu. „A můj otec pak vstal a měl úplně černé oči. Zamířil k Markovi s ostatními, jako by ho vůbec neznal…“

    Juliánovi přeskočil hlas a blonďatá dívka se v tu chvíli vytrhla z Helenina sevření, vrhla se vpřed a skočila mezi Juliána a konzulku.

    „Emmo!“ zavolala na ni Helen a udělala krok dopředu, ale Ťia ji zvednutím ruky zastavila. Emma měla úplně bledý obličej a těžce oddechovala. Clary si pomyslela, že ještě nikdy neviděla tolik hněvu soustředěného v tak drobném těle.

    „Nechte ho na pokoji!“ vykřikla Emma a rozpřáhla ruce, jako by chtěla Juliána za sebou ukrýt, i když byla o hlavu menší než on.

    „Vždyť vy ho mučíte! Nechte ho být!“

    „To je dobrý, Emmo,“ uklidňoval ji Julián. Teď, když už mu nekladli žádné otázky, se mu do tváří zase začala vracet barva.

    „Oni přece nemají na vybranou.“

    Obrátila se k němu. „Ale mají. Byla jsem tam taky. Viděla jsem, co se stalo. Udělejte to mně.“ Natáhla ruce, jako by prosila, aby jí do nich vložili Meč. „To já jsem Sebastiánovi vrazila nůž do srdce. To já jsem viděla, že mu to vůbec neublížilo. Měli byste vyslýchat mě!“

    „Ne,“ protestoval Julián a Ťia vlídně odpověděla:

    „Emmo, ty přijdeš na řadu jako další. Výslech pomocí Meče bolí, ale nikomu neublíží…“

    „Přestaňte,“ přerušila ji Emma. „Nechte toho.“ Přiblížila se k Juliánovi, který Meč pevně svíral a zjevně neměl v úmyslu jí ho předat. Vrtěl hlavou, zatímco Emma položila ruce na jeho, takže pak zbraň drželi společně.

    „Trefila jsem Sebastiána dýkou,“ začala Emma vypovídat a její hlas se při tom rozléhal po místnosti. „A on ji ze sebe jenom vytáhl a smál se. Řekl mi: ‚To je smůla, že umřeš. Nebudeš moct Spolku vyprávět, že mi Lilith dala nezměrnou sílu. Můj život by teď dokázal ukončit snad jen Nebeský skvost. Škoda že nefilim už nemůžou požádat nebe o žádnou další laskavost a že mi neublíží žádná z těch ubohých zbraní, které vyrábějí v té své Nedobytné pevnosti.‘“

    Clary se otřásla. Když z Emminých úst uslyšela Sebastiánova slova, skoro jako by ho viděla stát přímo před sebou. Z řad členů Spolku se zvedlo šumění hlasů, ve kterém zaniklo to, co jí právě v tu chvíli pošeptal Jace.

    „Jsi si jistá, že jsi neminula srdce?“ chtěl vědět Robert a svraštil při tom tmavé obočí.

    Místo Emmy odpověděl Julián. „Emma nikdy nemine cíl,“ prohlásil tak dotčeně, jako by mu inkvizitor vmetl do tváře urážku.

    „Já dobře vím, kde leží srdce,“ potvrdila Emma. O krok ustoupila od Juliána a vrhla na konzulku a inkvizitora rozhněvaný a trochu nasupený pohled. „Ale nejsem si jistá, jestli to víte i vy.“

    Po těch slovech, která pronesla velmi nahlas, se otočila a odběhla z pódia. Musela při tom do Roberta trochu šťouchnout loktem, aby jí ustoupil z cesty. Zmizela ve dveřích, jimiž předtím přišla, a Clary si uvědomila, že se jí mezi zuby prodralo tiché syknutí. Neměl by za Emmou někdo jít? Julián zcela očividně chtěl, ale nemohl se pohnout, stál totiž uvězněný mezi konzulkou a inkvizitorem a v rukou ho tížil Meč smrti. Helen se za ní dívala s nefalšovanou bolestí v očích a v náruči houpala nejmladšího chlapce, Tavyho.

    Clary znenadání vyskočila. Její matka se k ní natáhla, ona už se ale mezitím rozběhla svažující se uličkou mezi řadami sedadel. Ulička končila před dřevěnými schůdky. Clary po nich s dupáním vyběhla, proletěla kolem konzulky, inkvizitora a Helen a zamířila do postranních dveří za Emmou.

    Málem porazila Aline, která u otevřených dveří postávala a zamračeně sledovala dění v zasedacím sále. Při pohledu na Clary se její zasmušilý obličej rozjasnil a objevil se na něm překvapený výraz. „Co tady děláš?“

    „Ta malá holka,“ vyhrkla Clary bez dechu. „Emma. Běžela sem.“

    „Já vím. Zkoušela jsem ji zastavit, ale vytrhla se mi. Ona…“ Aline si povzdechla a nahlédla do sálu, kde už Ťia zase začala vyslýchat Juliána. „Je to pro ně dost těžké, pro Helen i pro ostatní. Víš přece, že jim před několika lety zemřela matka. Teď už jim zbyl jenom strýček, který žije v Londýně.“

    „Znamená to, že všechny děti pošlou do Londýna? Myslím až tohle všechno skončí,“ zajímala se Clary.

    Aline zavrtěla hlavou. „Jejich strýčkovi nabídli, aby vedl Institut v Los Angeles. Myslím, že všichni doufají, že tu práci přijme a bude děti vychovávat. Ještě se ale asi nevyjádřil. Nejspíš je v šoku.

    Přece jenom přišel o synovce a o bratra – Andrew Blackthorn sice není mrtvý, ale skoro jako by byl. Svým způsobem je tohle ještě horší.“ Její hlas zněl hořce.

    „Já vím,“ řekla Clary. „Vím přesně, jaký to je.“

    Aline se na ni zadívala pozorněji. „To máš asi pravdu,“ připustila. „Já jenom… Jde o Helen. Přála bych si toho pro ni udělat víc. Užírá se výčitkami, protože byla během útoku na Institut tady se mnou, a ne v Los Angeles. Teď se hrozně snaží, ale nemůže všem těm dětem dělat mámu a jejich strýček se tady ještě neobjevil. A pak je tady Emma – Anděl jí pomáhej. Té už z rodiny nezbyl vůbec nikdo…“

    „Chtěla bych si s ní popovídat.“

    Aline si zastrčila za ucho pramen vlasů a na pravé ruce se jí zaleskl rodinný prsten Blackthornových. „Kromě Juliána nechce s nikým mluvit.“

    „Nech mě, ať to s ní zkusím,“ naléhala Clary. „Prosím tě.“ Aline si chvíli prohlížela její odhodlaný výraz a pak si povzdechla. „Tady v té chodbě, první místnost vlevo.“

    Chodba se klikatila do nitra budovy. Jak se Clary vzdalovala od zasedacího sálu Rady, hlasy lovců stínů k ní doléhaly stále slaběji. Stěny z hladkého kamene byly pokryté tapisériemi, které zachycovaly různé slavné výjevy z dějin lovců stínů. Pak po své levici uviděla obyčejné dřevěné dveře. Byly pootevřené, přesto ale rychle zaklepala, než vstoupila, aby toho, kdo se nacházel uvnitř, nepřekvapila.

    Místnost působila prostým dojmem. Stěny měla v dolní části obložené dřevem a obsahovala změť židlí, které sem někdo narychlo naskládal. Clary si tu připadala jako v nemocniční čekárně, ve vzduchu totiž visela stejná tísnivá atmosféra neosobního místa, kde lidé v neznámém prostředí zažívají úzkost a smutek.

    V rohu pokoje stála židle s opěradlem otočeným ke stěně a na ní seděla Emma. Vypadala menší, než když ji Clary zdálky pozorovala na pódiu. Na sobě měla jen tričko s krátkými rukávy, holé paže jí pokrývala znamení a na levé ruce (zřejmě byla levák, stejně jako Jace), která spočívala na krátkém meči zasunutém v pouzdře na jejím klíně, jí byla vidět runa vnitřního zraku. Při bližším pohledu si Clary všimla, že její vlasy mají ve skutečnosti světlou barvu, ale jsou tak zacuchané a špinavé, že vypadají tmavší. Přes slepené prameny, které jí visely do očí, na ni dívka vrhla nevraživý pohled.

    „Co je?“ zeptala se. „Co tady chceš?“

    „Nic,“ odpověděla Clary a zavřela za sebou dveře. „Jenom si s tebou promluvit.“

    Emma podezřívavě přimhouřila oči. „Chceš na mě použít Meč smrti? Vyslýchat mě?“

    „Ne. Taky jsem si tím prošla, takže vím, jak hrozný to je. Mrzí mě, že to tvůj kamarád musí podstupovat. Podle mě by měli najít nějakej jinej způsob.“

    „Já myslím, že by mu prostě měli věřit,“ řekla Emma. „Julián nelže.“ Podívala se na Clary se vzdorem v očích, jako by od ní čekala nesouhlas.

    „Tomu věřím,“ přitakala Clary a postoupila o krok blíž ke středu místnosti – připadala si, jako by se snažila nevyplašit nějaké divoké lesní zvířátko. „Julián je tvůj nejlepší kamarád, že jo?“

    Emma přikývla.

    „Taky mám za nejlepšího kamaráda kluka. Jmenuje se Simon.“

    „A kde je teď?“ Emma přeskočila pohledem za Clary, jako by čekala, že se tam Simon náhle zhmotní.

    „Je v New Yorku,“ odpověděla Clary. „Hrozně se mi po něm stýská.“

    Emma vypadala, že ji naprosto chápe. „Julián byl taky jednou v New Yorku,“ rozpovídala se. „Stýskalo se mi po něm, takže když se vrátil, musel mi slíbit, že už beze mě nikdy nikam nepojede.“

    Clary se usmála a ještě víc se k Emmě přiblížila. „Máš moc hezkej meč,“ řekla a ukázala na zbraň, která dívce ležela na klíně.

    Emmin výraz se nepatrně uvolnil. Dotkla se meče zdobeného jemnou rytinou listů a run. Záštita byla ze zlata a čepel obsahovala vyrytý nápis: Jsem Cortana, z oceli stejně ušlechtilé jako Joyeuse a Durandal. „Dřív patřil tátovi. V rodině Carstairsových se dědí z generace na generaci. Je dost slavnej,“ dodala hrdě. „Vyrobili ho hrozně dávno.“

    „Z oceli stejně ušlechtilé jako Joyeuse a Durandal,“ zopakovala Clary. „To jsou taky hodně slavný meče. A víš, kdo mívá slavný meče?“

    „Kdo?“

    „Hrdinové,“ odpověděla Clary a klekla si na podlahu, aby se mohla dívce podívat do obličeje.

    Emma se zakabonila. „Já ale žádnej hrdina nejsem,“ odsekla.

    „Neudělala jsem nic, abych zachránila Juliánova otce nebo Marka.“

    „Moc mě to mrzí,“ řekla Clary. „Já vím, jaký to je, když se někoho, na kom ti záleží, zmocní temnota a on se změní v někoho úplně jinýho.“

    Emma ale vrtěla hlavou. „Jenomže Marka se nezmocnila temnota. Odvedli ho.“

    Clary se zamračila. „Odvedli?“

    „Kvůli jeho vílímu původu nechtěli, aby se napil z Poháru,“ objasnila jí Emma a Clary si vzpomněla na Alekova slova, že Blackthornovi mají mezi předky vílu. Emma unaveně pokračovala, jako by věděla, na co se Clary chystá zeptat: „Vílí krev v sobě mají jenom Mark a Helen. Měli stejnou matku, ale ta je nechala u pana Blackthorna, když byli ještě malí. Julián a ostatní mají jinou mámu.“

    „Aha,“ vydechla Clary. Nechtěla moc tlačit na pilu, nechtěla, aby ji tahle dívka, jež si toho tolik prožila, považovala za dalšího dospělého, který v ní nevidí nic jiného než jen zdroj odpovědí na své otázky. „Helen znám. Je jí Mark podobnej?“

    „Jo. Helen i Mark mají trošičku špičatý uši a světlý vlasy. Nikdo jinej z jejich rodiny blonďatej není. Všichni jsou hnědovlasí, kromě Tiba, a u toho nikdo netuší, jak přišel k černejm vlasům. Livy je nemá, a přitom jsou dvojčata.“ Do Emmina obličeje se vrátila špetka barvy a života. Bylo zřejmé, že o Blackthornových mluví ráda.

    „Takže oni nechtěli, aby se Mark napil z Poháru?“ vrátila se Clary k tématu. Osobně ji překvapilo, že Sebastiánovi na něčem takovém záleží. Nikdy nesdílel Valentýnovu posedlost podsvěťany, ačkoli v lásce je také zrovna neměl. „Třeba to nefunguje, když máš v sobě trochu podsvěťanské krve.“

    „Třeba,“ přisvědčila Emma. Clary se natáhla a dotkla se její ruky. Ačkoli se odpovědi bála, musela jí tu otázku položit. „Ale tvoje rodiče neproměnil, že ne?“

    „Ne, to ne,“ řekla Emma a hlas se jí najednou třásl. „Jsou mrtví. Nebyli tou dobou v Institutu, vyšetřovali nějaký hlášení o démoní aktivitě. Po útoku moře vyplavilo jejich těla na pláž. Mohla jsem jet s nimi, ale chtěla jsem zůstat v Institutu. Chtěla jsem s Juliánem trénovat. Kdybych tak jenom jela…“

    „Kdybys jela, byla bys teď taky mrtvá,“ přerušila ji Clary.

    „Jak to můžeš vědět?“ namítla Emma, nějaký záblesk v jejích očích ale Clary napověděl, že by jí dívka ráda uvěřila.

    „Vidím, že jsi moc dobrá lovkyně stínů,“ řekla Clary. „Vidím tvoje znamení, taky tvoje jizvy a to, jak držíš meč. Jestli jsi takhle dobrá, tak se odvažuju hádat, že oni byli taky dost schopní. A jestli je něco dokázalo oba zabít, znamená to, že bys je před tím stejně nedokázala ochránit.“ Lehce se dotkla meče. „Hrdinové nemusí vždycky zvítězit,“ pokračovala. „Někdy taky prohrávají. Ale bojujou dál a vždycky se vrátí. Nevzdávají se. Právě to z nich dělá hrdiny.“

    Emma se rozechvěle nadechla právě ve chvíli, kdy se ozvalo zaklepání. Clary se pootočila a zjistila, že se dveře pootevřely a vpustily do místnosti paprsek světla z chodby a s ním i Jace. Když zachytil její pohled, usmál se a opřel se o veřeje. Jeho vlasy měly tmavě zlatou barvu a jeho oči působily o odstín světleji. Clary se na okamžik zdálo, že v něm vidí plát oheň, vidí ho žhnout v jeho očích a žilách a plápolat těsně pod kůží. „Clary,“ oslovil ji.

    Zdálo se jí, že za sebou zaslechla tiché vyjeknutí. Emma křečovitě svírala svůj meč a vyvalenýma očima zírala někam mezi Clary a Jace.

    „Zasedání Rady skončilo,“ řekl. „A myslím, že Ťia není zrovna nadšená z toho, žes vyběhla ven.“

    „Takže jsem v pěkný bryndě,“ zhodnotila Clary.

    „Jako obvykle,“ poznamenal Jace, díky jeho úsměvu to ale neznělo vůbec káravě. „Všichni už odcházíme. Půjdeš?“

    Zavrtěla hlavou. „Sejdeme se u vás doma. Můžete mi pak povyprávět, jak to tam vevnitř pokračovalo.“

    Zaváhal. „Popros Aline nebo Helen, ať tě doprovodí,“ řekl nakonec. „Konzulka bydlí na stejné ulici jako inkvizitor.“ Zapnul si bundu, vyklouzl z místnosti a zavřel za sebou dveře.

    Clary se otočila zpátky k Emmě, která na ni ohromeně zírala.

    „Ty znáš Jace Lightwooda?“ začala vyzvídat.

    „Já… proč jako?“

    „Je děsně slavnej,“ prohlásila Emma se zjevným úžasem. „Je to nejlepší lovec stínů ze všech. Úplně nejlepší.“

    „Je to můj kamarád,“ řekla Clary a uvědomila si, že se rozhovor začíná ubírat nečekaným směrem.

    Emma na ni vrhla znalecký pohled. „Je to tvůj kluk.“

    „Jak jsi to…“

    „Všimla jsem si, jak se na tebe dívá,“ skočila jí Emma do řeči.

    „A kromě toho, všichni přece vědí, že Jace Lightwood má holku, která se jmenuje Clary Fairchildová. Proč jsi mi neřekla svoje jméno?“

    „Asi mě nenapadlo, že ho budeš znát,“ odpověděla šokovaná Clary.

    „Nejsem pitomá,“ oznámila jí Emma s rozmrzelým výrazem, který Clary přiměl zadržet smích.

    „Ne, to nejsi. Naopak jsi docela dost chytrá,“ ujistila ji. „A já jsem ráda, že víš, kdo jsem, protože ti chci říct, že si se mnou můžeš kdykoli přijít popovídat. Nejenom o tom, co se stalo v Institutu, ale úplně o čemkoli. A můžeš si promluvit i s Jacem. Mám ti popsat, kde nás najdeš?“

    Emma zavrtěla hlavou. „Ne,“ odpověděla, už zase tichým hlasem. „Vím, kde je inkvizitorův dům.“

    „Tak jo.“ Clary si založila ruce na prsou, a to především proto, aby se o ni nepokoušelo nutkání dívku obejmout. Neměla pocit, že by to Emma uvítala. Otočila se ke dveřím.

    „Jestli chodíš s Jacem Lightwoodem, měla bys mít lepší meč,“ prohlásila Emma znenadání a Clary sklopila pohled ke zbrani, již si ráno zavěsila za opasek. Byl to starý meč, který si s ostatními věcmi přivezla z New Yorku.

    Dotkla se jeho jílce. „Tenhle není dost dobrej?“ Emma zavrtěla hlavou. „Ani náhodou.“

    Řekla to tak vážně, že se Clary musela usmát. „Díky za radu.“

    

  
     

     

    4 

Tmavší než zlato

     

     

    Clary zaklepala na dveře inkvizitorova domu a otevřít jí přišel sám Robert Lightwood.

    Na okamžik ztuhla a honem nevěděla, co říct. Nikdy vlastně s Jaceovým adoptivním otcem nemluvila a skoro vůbec ho neznala. Byl pro ni jen postavou v pozadí – většinou stál kdesi za Marysou a ruku měl položenou na opěradle její židle. Byl to mohutný tmavovlasý muž s pečlivě zastřiženým plnovousem. Nedokázala si představit, že se kdysi přátelil s jejím otcem, i když věděla, že patřil do Valentýnova Kruhu. V obličeji měl příliš mnoho vrásek a tvar jeho čelistí působil moc přísně na to, aby si ho dokázala představit jako mladíka.

    Když se na ni podíval, všimla si, že má modré oči tak tmavého odstínu, že je do té doby považovala za černé. Jeho výraz se při pohledu na ni nezměnil – přímo cítila, jak z něj čiší nesouhlas. Napadlo ji, že to, jak odběhla ze zasedání Rady za Emmou, zřejmě nerozzlobilo jen Ťiu. „Jestli hledáš moje děti, jsou nahoře,“ sdělil jí stroze. „V posledním patře.“

    Prošla kolem něj do neobyčejně přepychového obývacího pokoje. Dům, který byl oficiálně určen úřadujícímu inkvizitorovi a jeho rodině, působil okázale a nadmíru prostorně, měl vysoké stropy a obsahoval masivní a zjevně drahý nábytek. Byl dost velký na to, aby se do něj vešla vnitřní klenba, majestátní schodiště a lustr z čarodějných světel zavěšený u stropu. Napadlo ji, kde je asi Marysa a jestli se jí dům líbí.

    „Děkuju,“ řekla.

    Robert Lightwood pokrčil rameny a bez jediného dalšího slova někam zmizel. Clary vyběhla schody po dvou, minula několik odpočívadel a pak se konečně ocitla v nejvyšším patře, kam se šlo po strmých půdních schodech ústících do chodby. V té byly pootevřené jedny dveře, za nimiž slyšela hlasy.

    Zběžně zaklepala a vstoupila. Stěny podkrovního pokojíku byly vymalované nabílo a v rohu stála velká skříň otevřená dokořán – na jedné straně viselo Alekovo oblečení, praktické a trochu omšelé, a vedle něj Jaceovo, nažehlené a v odstínech černé a šedé. Na dno skříně si oba pečlivě poskládali bojovou zbroj.

    Clary se musela pousmát, i když sama tak úplně netušila proč. Z nějakého důvodu jí připadalo roztomilé, že mají mít Alek s Jacem společný pokoj. Přemýšlela, jestli po večerech jeden druhému neustálým hovorem brání v usnutí, jako to dělávala ona se Simonem.

    Alek seděl na okenním parapetu a vedle něj Isabela. Za nimi Clary viděla, jak se na hladině kanálu dole zrcadlí barvy soumraku. Jace se rozvaloval na jedné ze samostatných postelí a nohy měl poněkud vyzývavě položené na sametovém přehozu.

    „Podle mě tím myslí, že nemůžou jenom tak sedět a čekat, až Sebastián zaútočí na další Instituty,“ říkal právě Alek. „Nechtějí se schovávat. Lovci stínů se neschovávají.“

    Jace se o rameno poškrábal na tváři. Vypadal unaveně a světlé vlasy měl rozcuchané. „Mně ale přijde, že právě tohle děláme,“ namítl. „Sebastián je někde venku a my zase tady. Za zdvojenými zábranami. V Institutech nezbyla ani noha. Nikdo, kdo by chránil svět před démony. A kdo bude hlídat hlídače?“

    Alek si povzdechl a přejel si rukou po obličeji. „Snad to nebude dlouho trvat.“

    „Těžko si představit, co by se stalo,“ přemýšlela Isabela. „Jak by svět vypadal bez lovců stínů. Všude démoni, podsvěťani útočí jeden na druhýho.“

    „Kdybych byl Sebastián…,“ začal Jace.

    „Ale to ty nejsi. Nejsi Sebastián,“ ozvala se Clary.

    Všichni se na ni podívali. Pomyslela si, že Alek s Jacem vypadají každý úplně jinak, přesto se ale občas v nějakém jejich pohledu nebo gestu zableskne náznak podobnosti, který jí připomene, že spolu vyrostli. Oba se na ni dívali se zvědavostí a lehkým znepokojením. Isabela se tvářila spíš unaveně a rozčileně.

    „Jak ti je?“ zeptal se jí Jace místo pozdravu a pousmál se. „A jak je Emmě?“

    „Nic moc,“ odpověděla Clary. „Jak probíhalo zasedání potom, co jsem odešla?“

    „Výslech už pak trval jenom chvilku,“ popisoval Jace. „Za těmi útoky zjevně stojí Sebastián a záda mu kryje slušně velká jednotka temných bojovníků. Nikdo přesně neví, kolik jich je, ale musíme předpokládat, že všichni pohřešovaní byli proměněni.“

    „Pořád ale máme velkou početní převahu,“ dodal Alek. „Sebastián má k dispozici svoje původní přívržence a k tomu členy šesti poboček Spolku, které proměnil, ale na naší straně jsou všichni ostatní.“

    V Jaceových očích se něco mihlo a jejich barva byla najednou tmavší než zlato. „To on ale ví,“ zamumlal. „Zná počet svých bojovníků až do posledního muže. Dokáže si přesně spočítat, s čím se může měřit, a s čím ne.“

    „S námi budou bojovat i podsvěťané,“ připomněl mu Alek.

    „V tom vlastně spočívá smysl zítřejšího jednání, ne? Je potřeba promluvit se zástupci a posílit naše spojenectví. Teď, když víme, co má Sebastián za lubem, můžeme začít vytvářet strategii a zaútočit na něj zbraněmi dětí noci, vílích dvorů, čarodějů…“

    	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Nástroje smrti 6: Město nebeského ohně.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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